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Dreclaration of Déclaration de OeOerac\én De DcMvazaane d Konformititserk
Canfarmity conformitd Conlorrnidad .ContorrnBé stopnica
{Manufactursr's (D8clarazlon du Draclaracidn del (GNeaziene del (Erdanng des
Declaration) fadflcant) abricants) produttore) Herstellars)
Deciaracdo de C formiteiRv Daklaracja Uygun.lulj . DaOara@ da
[#pp ekl aring Zgodnosci { Dekl Beyani (Ureflci confmmi\Bw (Dectara#a
(Heclaracin do {Fabrikanterkia arac] a wylworcy} 8eyan\) prooucEtoriuil

febr'canla)

ring)

Ofngdao Hieense Nitaehl Atr-coadlzlon+ng Systems Ca. Ltd. .

A daclaras pod in larasponeibihty klobuk apuand \o wnich ta dactaraao+i relaTea. 8
Delite pecate za aeule resporaabiTif8 que£égudpe V\s9 per la prdsenw décleratlon.
mMOe?emb$|o$vun%e begonté8d queelegtipo al que fmoe m*efenoieledeoBmoOnN:
0+-@ dicRiar8 so\lo ta progrie reeconsetxlitt che gil epperecchl e ¢ul g riferi& 4uaste dichiarazig¥je.
° w arklgrt aut aalna al@nlga VaranTwortung aa& dio AuariJstung Mr di dose Erklgwg baWrrmit al
6 daclara sab srsa axcluéva raapornabihdade qua os equipemamos a gue sale daclanzggo se +elera:
u "™ verHaai4 hierbij og-igen exclusieve arantwoordolijkhefd dat de appafaTuur waarog d werking be rekking heeft:
a® deklaruje na whasng | wilgcang odpowiedzialnos, 2e urzgdzenia, ktorych ta deklaracia dotyozy:
*- vernemen kenai so'undulugunoe amen de i'u bedirinin Jslk olougu donanim'n'n "+egioal'l 8ioi oiaVu beyen eder.

\" ahaln ooshy wtth tha  fang aNndard{s) a ader normativlva documanl(a), Ided ihai kaaa so ueed In ac danca wlk our

n & sont conformes a lalaux norme(s) ou aufre(s) document(s) normalifis}, pour sutant qu'ils soient ulilisés conformeément a nos instructions:

I,'m eslOne oon|bnnided ocon /$}$*guianle}Sinom'0 (S} oO'ofs}docUi e) "o''°SJbeX imQ*e OueSeen ¥1FuedOOdeexedo zon
nuebtfaa insdea.

u e sono conformi 6(1) seguanta(l) mandard(a) a &rlo[l) Wumerrto[l) a carattma norma8vo, a patto che vero uaatJ In

nostre @ruzloni:
u del/den fdgerden Narra(en) oder einem, ardeien @rmdokurtien\ oder -Ookumenten ente

forml& alle
hflerrtsprecl+es, untar del Vormmaetzung,

o Estdo em conformidade com als) seguinte(s) normals) ou outra(s) documentals) nermativa(s), desde gue estes sajam ulilizadoes de

g e contérm de goede noriritan) of eén ol mear endore bindende documanNn ajn. op voorwaarde det ze wocd gabrulM

v e ey e pe e

p @ Speniagg wymogi nastepujgoych norm iinnych dokumeniow normahzacyjnych, pod warunkiem e uzywans sg zgodnie 2 naszymi

u+ min. tallmeWmma g8re ¥ullazi' t ko$u@la a$ag daM alandargar ve norm Minen Wgelade uyumludur:
\ a sura In confarmfitate cu urmaforuT {urmatoarele) stardazd{e) sau artie) docurt+en¢e) normige), cu con&\io ca aceaNa sg fia ufilzate Tn corrfarn
cu \nseucguniTe dre:

EN 60395-1:2012 + All:20'f4 + AU:2017 * A4.2018 *
A14:2919 + A2:2019 * A1S:2021

EN 60335-240:2093 * A11:2004 * A12:2005 * A1:2006 +
A2:2008 + A13-2012

EN 60335-2-21:3021 - A1:2031

EN 62533:2008

EN IEC 5B014-1.2024

EN ss014-1:2017+A11:2020
EN IEC 55014-2-2021

EN $5014-2:201S

Ek IEC 61000-3-'11::i1010
EN IEC 8100¥4-2:2018

EN 81000-3-3:2013+A1:2019 SL 378-S-S018

EN 610006-12.2011
" zaPrePreJaVaNje proLoNov oT 200£/4MC A Qiiec1?vee, ae spremenjeno
03 conformament aux stipulations des; 2014/30/EU -'nOlwcl=es. 'liea que rr'odifées.
u  glgu ndo lag dilsqosliclow de: 201'¢/2MM e w O#techvas. seg0z\ D w\n andado.
n e eecondo fa presciizlonl per: a Dim6lva, come da modifica
¥w 8 den Vorechften der 2012/19/EU & g Direktiven, gemal nderung
a0 e acordo com o previsto em; 9011/+is/EU & o0 Directivas, conforme aglieracio em
' ovareenkomstio de bepalingan van: 2014/517/EU = Richtlijnen, zoals geamandeard.
na bunvn ulbnmauygun olarak. 1907/200BEC Ba DaS§i§tlrikni$ halhs41yla Yonermeliglar.
sz In urmia prevederion :(l)jOvStHZSIES AMe Difectiyelo. ol emerdsmentefe reapective.
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" g judged positively by: :HI{m‘ ™ + Bro - e A2
2™+ ot approuvé par: Catugary: 1

Bame y eonsiderada favorablemente por

Mt
BT nd positiv bewartet vone
W ¥4 & considerado posifivo por
W& 4 en goadgekeurd door

5 pogylywng opinia:
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& valuiato positivamente da; Progsure Equipment Camponenta Catagary undar 2141G8EL Anzassmant Procsdure

AHW-04A/IBIHCDST Campressor | Catagory | Maduls A2 I
AHW-OMHCDSY ComprEssor | Anald = |
Hent Exchanger{Fin and fube) Artdd ==

Fiplng pmul.m:r accessarios | Art4a [ . l
Freasuns awilch ) | Category IV | Moduln B (Production typa) +0 |

vz su kurum tarafindan alumlu alarak

dederendirldid: Ozera: Ralrigerant: R32

0 $i a fost Bpl‘EF:I-Ef pozitiv de: Maximum allowablo pressurethigh pressure sidas) @ £, 156MPa
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Mazimum &llowable prossure({low prossure sldes) @ 7 3 TMPa
*Only AMW-0L4060MC0ST

* Manufacturing number and manufaciuring year: refer to madel Nameplate
Hote: This declaration becames invalid, if technlcal or operational modifications are Introduced without the manulacturar's consent,

* Numésn de fabncatlon et annee de fabrication ; se référer & |la plague signalétique du modéle.

Remarqgue : Cette déclaration devient invalide si des modifications techniques ou opérationnelles sont ntrodultes: zans le
consentemant du fabricant.

* Numero de Bbrcacidn v afio de fabricacidn: consulle fa placa de identificacidn ded modalo.

Nota; e=ta declaracidn defa de tener validez i se introducen modificaciones tdcnicas u operalivas sin el consentimionto del
fabricante.

b Mumero di fabbricazione & anna di fabbricazione: fare riferimento alla targhstia dal madallo

Mota: questa dichiarazione non & valida se vengono introdotla modifiche tecniche o operative senza il consanso del produtiors

* Herstellungsnummer und Herslellungsiabr. siehe Typanschild des Modeils.

Hinweis: Diese Erklgrung verlier ihre Giitigkell, wenn ohire Zustimmung des Herslellers technische ader betriebiiche Andarungen
VOrgEenaImiTen wearden

 Mumerm de fﬂb—nca;én B ang de fabrl-;.agﬁr,-: consulte a placa de identficegan do modako,

Mot Esta declaragao torna-sa mvalida se modificagies l&snicas ou DRETACIONEE farem introduzidas sam o consentimento do
fabricanta.
= Fabricagenummer en fabricagejaar ne het typeplaatie van het model

Opmarking: Deza verkianng wordl ongeldig als tachnische of operationels wijzigingan worden aangebrachl zondar oestarmming van
da fabrikant.

* Numer produkcyiny | rok produkci; patrz tabliczka znamlonowa modalu.

Uwaga: Ninejsza deklaracia tracl waznost w przypadiu wprowadzenia zmian tachnicznych lub eksploatacyjnych bez
zgady producenta

* Uratim numarasi ve dretim yili; model Etkatine bakin,

Mot: Ureticinin kznl olmadan teknik veya operasyonel degisiklikier yapilirsa bu beyan gegersiz ofur

* Mumarul de fabricafie §i anul de fabncatie: consultall placuta de identificars a modelului,

Motd: Aceastd declarafie devine nuld dacd sunt introduse modifican tehnice sau operafionale fara acordul produsatorubul

Hisense Italia S.r.l. (Ad. : Via Montefeltro 64, 20156 Milano.)

Y& ig authorised to Compile the Technical Construction File

¥ @ est autorise & constituer le dossier technique de constructions,

1 asta autorizado a compllar el expedienta léonico da construccion.

o & autorizzato a compilare il fascicolo tecnico della costruzione:

t @ sl berechiigl die Technische Dokumentation zu erstellen.

1 #0 @5t aulorizada a compilar o arquive teenlco de construgiia,

¢ & |5 bevoend om het Technisch Construciie Dossier samen te stellen

u & jest upowazmona do opracowania Dokumentacia lechniczno-konstrukoyjna,
@ Teknlk Yap Dosyasim Darlameyea yatkildir,

" @ gste autorizat s5 intocmeascd Dosanul Tehnic de Constructie

E)
- Name, Surname : g::y Zhanaing
Hisense Position/Titie: Director =
Date: October 25, 2021

Add. Mo, 218, Qlanwangang Road, Economic and Technological Development Zone, Qingdao, China




EnqTigh

Specifical'ons v tem priro€niku so predmet cnsnge without \otice i 4 oroer Ihat Htsense lahko bring najnovejSe -nnovalitions
\o 1hetr cusémers.

Angleska razli€ica je izvirma; druge jezikovnes es so prevedene iz E 1Glish S i ou la anr discrepance occur bed.veen the
English and the translated vers'ens, the Eidgflsfl version shall prey aid

Francais

Let caractéristigues publiées dans ce manue\ peuvenl étre modifi+-es sans préavis, Hisense souhailanf£ pouvozr toujQurs
offrir /o isOa rlients lee dOmidre6 innovations

La verslui' arigiaise esl la v+rsiu" urig-tiaie: ies autres la igues sor | traduites de l'ai'glals. En cas de diverge'ice er tr+ Ims
versions engloise et \raduite. la version angtcise pravaud ra,

Espaiol

Las especificec'ones de este menual estan sujctas a cambtos sin previo aevfso a f n de gHe Hisensc puede ofrecer los
Ultimas innovaciones e sus clientes.

La version en inglés es Ta original, y las versinnes en otras ird'nmas son tradHaiones dé la inglesa. En caso r4e rtis-
crepancias anlre 10 varsion inglesa y las versiono$ \raduc dps, pravalecera la ver$ion inglasa.

Le spoUfiche d' aucs\c mam al0 er*no soggelta a modifica sOnZa preavviso atfinrhr Hisen$e possa oftrire ai propri cliunti le
ultime r\ovita.

La version+e inglcse U T'ong inale e \e versioni in altre lingue sorto traduzio nf dall'inglese. In caso di divergenze ma \a
versione ingress + quelle Iradolte, fa Bede la versione i Jglese

Deutsch

Bei den Tech nischen Angaben n diesem Handbuch sind AJ \derun gen vorbehalten. dan it H\sense seinen Kunden
dle ieweits neues\en Tnnovahonen prasen fieren hanr\.

0 ie enqTische F assung ist das Orig'na |. und die F assungen \n anderen 'pro hen werden eus dent Engttschen uber-

setzT. Soll£en die engtische and die ubersefzten Fassungen voneinander abaeichen. so hat die enql sche Fassunqg Vorrang.

PoGuquée

As especificagdes apresenladas nesle manual estéo sujeitas a allerasaes sem av'so prév-o, e modo a Que a Hisense
possa oterecer aos seus ciientes. da forma mais expedita posslvel. as 'novagbes mais r°.cenles.

A versao InYiesa ¢é a original: as versdes em outras Ifnguas s&o tradu Zidas do inglés. Em caso de divergéncia entre a
versao em r89U8 ingless e as versoées trao izidas, faz fé a versdo em lingua ir+glesa.

De specfficaties in dez°. handieioing ¥unnen worden gewilzigd zonder veroere kennisgeving zodal Hisense z'Jn klanlen
han voorz'en van oe nieriws\e innovaues.

De Engelse vers'e Is d=. onginele: andere lalen zijn vertaaid uit het Engels In geval van verscnilfen lussen de En-gelse
versie en de vertaald=. versies, neeft be Engelse ve see voorrang.

Zamteszrcorte w nirtietszej inntrukgj i obsfugi dane echnzczne rnoga ulec sprememb\e boz uppedntego powtadomienig
ze wzgtedu na nnowacy}ne rozwizge,zania. jakie firma Hzsense nieus\ann\e wpiowadzi z my stg o svojih htientoch.
Wersjo angietska jest werstg orygina:ng| - wszystkie pozostate stanow g jet ttiumaczenre no odpowiednie tgzyki, W przyped
ku stwierdzento jak chkoiwiek rozbieznnsc m\edzy oryginatem a jegn ttumaczeniern. rozsWygajqca test wersja w tgzyku
artgiels k im.

Tiirkce

Bo k itavuzdeki leknik 6zgl\kIgr Hi6o nso'nin mi§terilenno en ygni inova$yon lari Tuna bifmdsi izin 6ncgdon hObar
vgrilmedon dogistirilobitir.

IngilizGd $irim orijinOl oiOnidir vO diger diTlor Ingilizce'o0 n gsvnimi§tiz. ingi\izco vo Bovrilmid $dridmler Ora6 inda farklilik
olmasi duromundO jngi\izce siirfim est s alinmalid rr

Roma na

Specifira tile rtin acest manual oot fi moUlifi¢ate Shri nolifirare prealabi1 . CentrH ca Hisense s-& pnuté pun6 la flispozi a
ctien ilorno tri \*ltimete inova, ii.

VersiHnea originala este rea 'n iiinba engleza; versi' nile \n alte limbi s\int izaOuse din limba engleza Oaca exisia vreo
hiscrepaiJ]a intre versi nile in lirba engleza ii ve'sitine0 iraOusa. ptevaleaza versirinea "n lin\ba engleza,
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This product shall not be mixed with general house wasie at the end of its life and it shall be retired according to the

approgriated loca! or national requlations in an environmentally comect way

D to the refnigerant, ol and other components contained in heat pumg, its dismantiing must be done by & professional
_ Indta1lei ac'cordIng i6 thB apgglcadte'zeguladons. téct.to.ma oceresponding'au for. 'org:Infom1adon.

ADVERTISGEIIENT

Est'e produc o no'leg.debe 'elirifina'r gon Te besu'ra dorriést a al limaToa.st vida Gll'y.qe'aebe "dé eels 6e ranced zaspetuosé' on &
meadio ambiente de acuerdo con los reglamentos locales o nacionales aplicables,

oebee a refrlaerante. el aceite v olfce oxn'borenies anteU"s en le Bomoa & cake, su aasmohleie ash makas'to un 'ncta <U-
profasional da acuerdo con B normativa aplicable. Para oblaner mas informacion, pdngase an contacto con las aulordades compalentas,

AWERTENZE

Indicazieni per il corretio smaltiments del prodotto ai sensi della Direttiva Evropea 201165/EL € D Lgs 4 marzo 2014 n.27

Il simbolo def cassonetto barrato riportato sull’ apparecchiatura indica che il prodotio alla fine della propria vita ufile deve essera raccolt
separataments dagii alir rfiuti

L'utente dovrd, partants, confenre apparecchiatura giunta a fine vita agll idons centri di raccaila 9 feranziata dei ifiutl slettronicl ed
elatao@'aziwE oppure ficerieeanarfa aT I'gndliire & rrorrign@ dell' acalielo di upa'n'uéva'apparacchNirsa di pa equiv lents

L'adeguata raccolia diferenziata delle apparecchiature dismesse, per il loro avvio al nciclaggio, al trattamento ed allo smaltimento
emb  hT+este gompafibilé,. fribu a0 eyitare posedili effetd negedvi sull" emb@té & suTle eTute e fevprisce'iT Reich. dei maTerlali
di cul & compasia |’ apparecchiatura

Non i- rtet- a srhdntara il.agiama a i'unae da adl po<hd <IB r'o-at laar-

aket danaai sulla vodka 6aluu o.sull' am-. .

Vo@late cxxvaa ira I' Ifimailacia, Il rivendit "re. 6 le au one locail per uib "ori ir "6rr "a

Lo smattimento abusivoe del prodotto da parie dell’'utente pud comportare Napplicazione delle sanzieni amministrative di cui all’articodo 50
a seguanti ded D Lgs, n, 2271937

VORBIC fiT

Oass Il F'r-'M'i em Er'a- sainer 8-t sha ".er nicht in g-n eligamelnen HausmOli ge+orten ersen den. sor-aem anise ena ace
galtee\dan dinlichen vid niilo\a& BegTimriun'gan auf.umwalbneut+zhlohe W@a énttorgt werd@ m'uza.

AufgTund des.Kaltémirlaa.'O s"und in réi'r omp'onen\en fi1'der W ‘apu'm'pg mu'ss ifi'AUét+au edneni'qnfe@onellen
Ingtadleteur entspracfiand dar enwendbaren .Vbrschriften d  gefihrt.werderi. FGi w.eitdre..Ifflérmation n sem Sis &ich/b\fte mlt ten
enuprechenden Behorde'? ki verotrxfung.

CUioxo00

O sell p'rodito néo"d  sér migturadé Tom os'desperofcioé  ésficoe"dé geraf no' mai.dé'sUe'duragB6 e'guc.o ee
@Imnaedo de.servo com os.Chatto" Ipceis.ou rteclonals edequedog de uma forms ogrrec& p.ara 0.mglo amblenle.

Pércauaa'do né'10arant-, do 6-0 - is- occais aomdd'nenga na domda'da celor.'d des- 'a'nu'la lar46 dg't *-? réallza'do ce- mm Inpladdr
t+rofiasJonel am co'nformdade’ com og'ragutceriantoaa gcav'eis. Co tacit eB autondadads ceneeporderitee para obtaF mats tri/Ernagdeg.

VOORZICBTIG
Dt eeuict? i ddat uw praduct nisl woedl gemengd meal gewaon hulsvull wannaer u het wag doet en dal hel wordl geschelden op ean
nfl v l|éte Order volgens dg "geld qlda  I#ka fin landelilke.regularingen.

Wegene'6e e'anwéztghsid vari koéilm , 6le en"endere'c& "poneniM In:de  tepomp'ri+egt fret appa'reet v'flgera de toépa-s'adhlke
@gelgeying  ,een profeséionele inatalk' eur,worden gedérfiongserd. Neem.connect og me\,0e bebelfenée overheéJedig?st yo'w.meer,
Infarmatie.

OSTROZNIE

Po zakonczeniu okresy uzytkowania produktu, nie nalezy go wyrzucad z odpadami komunalnymi, lscz dokonad jego usuniecia w
spassh ekolngiczny zgodnie z obowigzujgoymi w ym zakresie przapisami prawa lokalinego lub krajowego.

Ponlewaz pompa clepia zawlara czynnikl chiodnleze | olaje oraz innegao rodzaju elementy skladowe. |af demontaz nalezy powlerzys
wekazanamu w obowigzujgoych przepizach specialistycznemu podmiotowl. Szczegdlowe informacje na ten temat mozna uzyskad,
kontakiujac sie 2 wiasciwymi organami wiadzy samorzgdowe;).

DK X AT
eu coin K'ir8n r omri' doldugurua sc H 8v etk nyte kaFist nk iarn8il -e wi<enml .yerel v8ya.heel ymetmeiil'w sure.were dodtu
blprrde.oertarrr ed "- idif.

Is- po 'rdg:yér "+en sog "tmu rnadde; yn9 vé digeF u-Jeg+nle'den.3oléyi sai'me is r. jx Ulen'r jolétwsilere  préfagys "el
Or tesisetci taraf ndan'yaqiirrialid\r..Dale Mazda bilgi ' ilgfi.méw  desvdrurt.

N\ prECAU TIE

ispnoovm™utmou 'aoxatagu ceuimenat*WulOuela 't'ae . U+ mo "u*:ilncenoiew'u
taglemaniarile Allsau na k"a6 a'da :iing-<n mod cori'ct din eunct da vedara 81 profs@al

madlulm.

Dal'rl@,epontrdul #1gorTlIg, & luluT Sl.a 4& compdnante pémpat 6& @durgt,'dafnériwrazi acgatula’ fnnbuae tacitg do ufi' @zelés;.

prg&  msgl coufoF  &te.pu rag&mentgri& aplicabilg. C'.6ntactatl'eut I& comganante pentru.mal mufilg inf+xYnati\.



TECHNICAL PARAMETERS
L

1

pilfging  tecuilation ELN Mo, $1702014 on Certain Flusnnaied Gresnhouse gases, (b s mandabary 1o [l in the Ebel attached bo 1 uril wilh the
‘efrigerant charged on the ingtalkation,
I Fed mnie the atmosphere. R32 are fluorinsted greenhouse gases coversd by the Kyole protocal global wasming potentsl (GWP)R3
equivalent of fluarinated greenhouse gases contained is calculated by indicated GWWP * Total Charge (in: kg) indicated in the product
divided 1000,

En forction de la Raglementation GE N® 51772014 concemant cartalns gaz 8 effel de seoe flucss, 1 et obligatolre de remplic 'dtiquetts altachde & funibe
en indiguan] la quarditd de Nuide Tigonigine qui a dté chamie 3 Nnsfalation

M laisser pas lo R32 so tpandre dans Falmosphére, e R32 300 dos g & ollel di sede Nuoeds, eouverls par le prolocole de Kyolo bwed Ui polenliel de
rechaulfament globad (PRG) R32 = 675,

Les Tn déquivalent=COy de gaz 3 effel de serme UGS contenus a5t caloua par b PRG * Charge Totals (eo ko) ndiqués dans I'éliqustte du produs et
Byt par 1000

Eapabel

De:gnu'ardc.ej el +agUE "I E\7/2@1¥ aobria da grtrénadas.gaeea.ftiiora os desfectn invemadern, es obligatoro rellenar ks sligusta suminisirada

oon la.uriided Gon.la zautiiJad totul de.'rafrigmertte con que ea ha cargédo la inpta,

Mo descargue & R32 en | atmdsfera: R32 son gases fluorados cubiertos por el protocole de Kyolo con un potencial de calentamiento global
(GWPI=B7S.

Las Tnde COy aguivalonte de gases fiuorados de efecto invemadarn contenidos se cafcula por el PCAIndicado * Carga Todal (en kg) indicada en la eligusta
ded producto y drdida por- 1000,

in base afla Normativa EC W? 517/2014 su determinati gas lugrurat ad effetio serra, & obbligatoric compilare 'etichetta che si trova sull'unitd mserendo la

v ' " , - -

(GWP) R32 = 675,
Le Tn di Gy equivalants di gas flugrurali ad effelio serma contemili 5i calcola daf GWP indicato * Carica Tolale (in kyg) indicalo nefla slichetta del prodofio &
divisa per 1000

Folgeswe Vergranung EG Wr, 51772014 Bestimmite fuonor Trebhausgase, suf dem Schikd, das sich am Guerat bofindet, muss die Gesamtkaltemitioimengs
verzeichnet som, die boi der bestallation eengofill vard,

Lassen sie R22 picht In die Iull entwelchen: R32 alng luorderie irelbhasgase, dis durch das Kyolo-prolokoll erlasst sind. Sle besitzen lolgendes treibhaus-
potential (BWE)RAZ = 675

Dile Menge an CO-Agquivalent Musrerts Trebhausgase anthalten (in Te) wird van GWP * die suf dem Produkiatiiell angegebenen Gesamifilimangs (in kg
undd church 1000 getellt berechnet,

Portugués

Em conformegade com a Reguiamentacio da UE N® 517/2014 sobre determinados gases fluorados com efeilo de estufa, & obsigatorlo preenchern  eliguals
afixada na unidade com 8 guantidade fotal ge refrigerante  carmegads nd instalagio

Mo ventilar R32 pars & stmostera: o R32 séio gases Muorades gom aledlo de estuls abrangidos pela polendal de aquecimienio global (GWP) do protocals
de Cheolo = 675,

Tn de Oz equivalents de gases fluoredos com efeito de eslula & calodtado pelo WP indicade * Carga Tobal fem kg) ndicedo no rdiule de produto @ dividido

Conform nichifijp EC N 5172014 woor bepaalde fleorbrosikasgassen, dient w de tebel in 1s vullen op de und met hed fofale koalmiddeholums n de

irial,allqt die. £-u! geen R32 ontahappén.m' ge eAmoefier."R32 'fIM6rziigafkepgeesen'die yaBan ond@'hgt prggaozl.ug'n Kyoto maad'é"Id]irnaaforandy

global warmang potential (GWP) R32 = 675

Tn van COy-agquivalent van fluorbrosika gassen wordt berekend door het aangegeven GWP * Tolale Hoeveslhaid {in kg) azngegewen in het product label an
gedesld door 1000,

Zgodnio z Roeporzadeeniam UE nr 5172014 w sprawie uorowanych gazdw caplamianych, wyrnagane jesi podanie na stykiecie mformacyjnej

urn eczezonej na k ma Morza daje) czynn+ka cfdodnk ego wgrawadzansgo do ob egu nstalan k maryzacy na

N e na ed4ai* nz "jrrutita chtai oezago R22 do nbtsa6fary w tju akfad wchodzazgTednJo+te w protokale z h oto Wrowane gacy c er+tam ann o pol+-y
wdr\eie ne gier+amy cieplnej "GwP" Raz ezs

wauooljm  skupajz nniti+m cm liptti fi anr'c a oe+am (w ', rmozzmr podang w "rio+c Gwe. prpz wnwar.s
a €o- lahko * ‘w tel i "o-¢nr wwlk dzieair 6+z-z 10"
Tiirkge

Floriu Belll Sera garlan hakkmdakl AB Yonetmellgl Mo, 5172094 wysnnca Gniteye diglinlmig elikete kualumda doldurulan toplam sojutma gazs mikkarimn
wazileras zoruntudur

RI2'y atmipsfene tahbye aimeyin: R332, Kyolo profokall kimegel uyas potansiyell (GWP) R32 = 676 kapsasinda forlu sers gastandir,

Flore sera gazlannen COp sgdeder tony, dnlin etiketinde bebrizn endike GWP * Toplam Dolem miktan (kg olarak) carparmmn 10000 bblinmesiyie

Romana
in conformitate cu Regulamentul UE 517/2014 priving anumite gaze fluorurate ou efect de serd, sste obigatoris completares stichetel Stasats |8 unitats cu
cantitatea totald de sgent figorific incircat Tn Instalatie.

Mu eveoust R32 In etmosferd; RAZ sunt gaze fluorurate cu efect de serd care cad sub incidenia potentialulus de incalzire globald al Protocolulul ge ka Kyolo
(OU) R3.? -'675.::
Tn

a'enf co, si georia eu

aié' cu aa sera amy uie as ceicuiaa a prin in GWe - ceertiia "i fait (ucg1 in a |h:éti asie.



English (Only when using R32)

& WARNING

BURST HAZARD

Dy nof aliow air or any gas mivturg containing axygen infa refriger-
anf gycle (i piping)

RISK OF EXPLOSION

The compressor must be stopped befare removing the refrigerant
pipes,
Al service valves must be filly closed after pumping down opera-

tign,
WARNING

Thiz symbol displayed on the unit indicates that this eppliance is
fitled with R32, an cdouress fammable refrigerant gas with fow
burning velooty (A2L class pursuant to IS0 817 If the refrigerant s
leakad, there is a possibilty of igaition (f I enters i contact with an
axternal ignifion source,

=7 cAUTION

Thiz symbol dispiayed on the unit indicates that this appiance shall
be handled by authorized senvice personnel only, referming fo the
Installafion Manual

DIICAUTIUH

Thiz symbol displayed on the unil indicates that thera 15 relevant
information included fn the Qperation Manua! andior instalfalion
Mzl

Frangais {Seulement en utilisant R32)

& AVERTISSEMENT

DANGER D'ECLATEMENT

Evitez gue de I'alr ou un mélange de gaz comtanant de loxpgeéne ne
penetre dans le cyole frigoniique (c-a-d. tuyautens)

RISQUE D'EXPLOSION

Veillez a arrdter le compresseur avant de retirer les tuyautenes -
gonfiques,

Veilez & fermer complétermant fowles les vanmes oe service aprés
la vidange.

AVERTISSEMENT

Ce symbole affiché sur Fapparei! mdique que Capparell ast charge
avec W32 un gaz fmgorigeéne inflammable sans_odewr & basse
vilesse de combusfion (Classe A2L selon 130 8717). En cas de fuile
de frigonigane, {f existe un rsque dincendls s celul-of 5t expose &
une source d inflammation extame,

EZJ ATTENTION

Ce symbole affiche sur l'apparedl indique gue seul e parsannal de
maintenance aulonse ool manipuler 'equipement, en se reportant
au manue! dinstaliation

EEATTENTIDH

Ce symbofe affiche sur lappared indigue que le manuesl de fono-
tianpement atfou le manuel dinstalation conbient des nformations
importantes.

Espanol (Sdlo cuando se utiliza R3Z)

& ADVERTENCIA

RIESGO DE EXPLOSION

Ewite I3 entrada oe aire o cualguier mezZcla de gases que confenga
oxigeno en & ciclo e refngerante, por ejemplo, 8n las tuberias
RIESGO DE EXPLOSION

Anfes de refirar las fuberas de refrigerante debe delener &l com-
presar,

Tras recuperar &f refrigarante lodas las valvuias de sorviclo deban
estar complatameante cevradas.

ADVERTENCIA

Esfe simboln mosirado en el aparato indics que este esld cargado
con RE2 un gas refrigerante infamable & inodorg con una veloci-
dad de combustion lenta (Clase AZL de acuerdo con 150 817}, Una
fuga de refrigeranie pueds provacar un incendio si enfra en Cor-
tacior con una fuente de cormbusiion exfema.

“T=/ PRECAUCION

Esfg simbolo mostrado én of sparato indica que este debis sar rma-
fipads Uricamente por personal de un sanden autorizado eon el
sopotte del manual de instalacidn,

E@FRECAUCIGN

Este simixo masirado en el aparsto indica que los manuales de
funcionamienfe wo de insfalacion contienen informacion impar-
tante,

Italiano (Solo quando s usa R32)

.& AVVERTENZA

PERICOLO DI SCOPPIO

Farg in modo che allinterno del ciclo o) refigeraziong non entrng
ania o qualsiasi miscels ai gas confenente ossigeno (per es. e iu-
Baziani),

RISCHIO DI ESPLOSIONE

I compressore deve essere arrestalo prima of imuovere 1 il del
refngerante.

Tudte fe valvode ol sendmio devono essere completamenta chiuse
dopo lo svuatamento della pompa,

AVVERTENZA

Questo simbolo visvalizzato sull'unita indica ehe unita & caricata
con K32 un gas refiigerante infammabie & inodorg con ung ve-
Jocité of combustione lenfa (Classe AZL seconda IS0 817). Una
pardifa di refrigerante pud provocsne U incendio S8 enlra a contatio
con una fonte df combustione esterma.

&) AVVERTENZA

Questo simbolo visvallzzato sull'unita indica che l'unita dove essere
gesiita solg da personale df senizic awlanzzato, facendo riferimen-
fo al Manuale di installazione.

A".r”b'E RTENZA

Ouesto simbole  wisualzzate sulfunid ndica che o sono
informazi-oni rievanti incluse ned Manuale d'uso e/o nel Manuale
o instalazi-one.

Deutzch (Mur et Verwendung von R32)

&WARNUNG

BERSTGEFAHR

Lazsen Sie nicht zu, dass Luft oder aine Sauersioff enthaltene Gas-
mischung in den Kaitemiffelkreislaus (z. B, Rohrleitungen) gelangt,
EXPLOSIONSGEFAHR

Dar Kompressor muss abgeschaltet werden, bevar die Kaltemitial-
teiturgen entfemt werern.

Alle Belriebsveniiie missan nach dem Abpumpbetreb vollstédndig
gaschlossan sein.

WARNUNG

Digsos auf dem Gerd!l angezelgte Symbol zelgl an, dass das Geral
izt mit dem R32 geruchiosen brennbaren Kéltemiite! mit nlednger
Brenngeschwindigied geflilit (Kiasse AZL gemal 150 §17). Bei er-
nam Kaltemiffelsustritt besteht die Gefahr der Entzdndung, wenn
daz Kaltemitiel in Kontakt mit einar suieren Zdndquealle kommi,

EETVORSICHT

Digzes aul dem Garal angezeigte Symbol zeigl an, dass diesas
Gerdf ein entziindbares Kaltermiltel verwendet. Bel einem Kiltemit-
telausiitt besteht die Gefahr der Entzindung, wenn das Kaffemitiel
m Kontaki mif einer Sueren Zidndquelle kommi.

L



ORO9ICLIT
0/etos. guf dem fair ongezeign- Symdo' ze/'gr en, 4ass va'onn e tn
"w-rnafion"en im E-lefriedshenObish r/rfd/6o\er /n"ae//efior/sfiendb'/- ch
'emut+a/ien gfnd.

t°ortugu8s {Somente quando usar Fi32)
AT'ENGCAO

PERGO ' DERES8ENTASES8TO

Néo permilir a enfrada de ar ou de gualquer mislura de gis com
oxiganio para o ciclo de refmgeragdo (isto &, para tubagem).

RtSC9 OE EXPLOSAO'

0 cofinptassur deve a+r uga/igau\a ari/es 6a rem'c'sgo obs furol cie
zo rigcranrc.

'6s v(i/rtJas de maoufencfld dgvgm. esf8r comptetameofe farmes
dano?s'.Eelm'ntgp dvrfgeranB.

A
ATENCAO
Ezte simbolo mostrado na unidade indica gue a unidade conlém
R32, um gas refrigerante nfamavel e inodoro com uma Daixa ve-
locidade de queima (Classe AZL de acordo com 150 817). Emecaso
'db'uBw 0am'/ °n'a ensfeo.qos”d0iAdedédenSn &o.se.enkar
;neanaeowo nun/on¥de@n genena

CUSDADO
Isle:sinidu/o m 'sfra£ ma un/'n'3ée inc'lo gue a onMac/e deme
set manz/seado arenas forpessoe/ auforizgdo, medi'anfe constile
do:

[—-Li]ﬂ UIDADO

Este simboly mostrade na unidade indica que o Manual de Fun-
n'ona neefo vse /ns/a/ag¢9o Incur n/ agau pokore.

Nizozemski (Alleen bij gébrulh van R32}

VARSKIKULTURNIK
BARSTGEVAAR
Laat geen lucht of een gasmengseal dat zuwrstod bevat in de koe-

EXPLOSIEGEVAAR

De compressor mass wordan gestopt elvorens de koelmidaelpijpen
e vanwiideren

4//e onde'fio"dsh'enen moefen vo//ed/g ges/ofen . Ayn nd her

VARSKIKULTURNIK

Oit symbool op Nel apparaat geel! aan dat hal apparaat 5 gevidd
met K32, san geurioos onbvlambaar koelmidde! met een lage
brandsnelheid (klasse AZL volgens 150 B17). Als het koelmidde!
lekt, kan het gntbranden wanneer het in contact komt met gen ax-
ierna onieta""9shmn.

LETOP

Dit gymbool op het apparast goeofl aan dat hel apparaal attesn door
bevopgd personcel mag worden gelrkt. met verwiZing naar de
insfalfabiehandiaiding.

ET OP

oil symboo/oq her agpgraaT geeftaan aat ez re/euane infozrrae8'e /'s
0,0pez+omen in Ge ge'on i/kseanfii) zir+g en /6/' ir\a'e//at nid/e"ding.

Polgki /ylkd w p z'ypadku stsowania czy'nnika
cl+lodniczego R31)

OSTRZE2E NIE

AGRO'EN1EW¥BUCHEM
Nledopuszezalne jes! preedostanie sie powlairza lub misszaning
garows| zawierajges) ten do oblegu (. preewodaw rurowych)
swwnalboa ehilndminenses
RYZYKO WYBUCHU
Przed ndigczeniam preswodaw rarowych czynnika chiodniczego
nalezy.wytqczy¢ sprezarke.
Po odzysken'u chloda, n@bert

| caNmt6.2DfDknlgcle wazyaTkich.zawordw sarwiaowycti.

Og TRRSLSLSLIE

him'e'szczon/@ logo syn60'o nd /Wn'osfce azhaczn. be .,ieN one
napeiniona crynnikien chiodriczym R32, bezwonnym | palnym
gazem o nishigf predkosc spalania (kasa AZL zgodnie 7 normg
IS0 BT Wyciek chiodziwa mofe spowodowsd poar, gdvby
doszfo do kontaklu 2 zewnglrznym Erodlem zaplonu.

.0gTRO INIE

Linfieszczence jago bo/uma /adnosTeg oznacza. ye mo2e 6''rd
or'g 0d's/ogm'gne 'wEgyznae qzzez 'pacownN:6w gunqyzofimega
ii.w'operA 6Tnov e'aamsBnen'ws i 'AU inde| ey .

EEDSTRGENIE

Umieszczenie fego symbolt na jednostce oznacza, #e w Instrukcli
obstugl b Instrukgii inslalagli zna/duwa sig waine informacie na
dany in naf.

Tiarkge {Yalnlzca'R32'yi kulTanirken)

UYAR |
RATLAMA TEHLIREgi
Sogorsu inaaae. dm'g isunun tOr. 6aru/ar ny /¢:i/ e havas n da
oksifen iperen herhang bir gaz kangiminin girmasine (Zin vemmeyin

Sogutucu madde borulan stkulmeden dnce kompressr mutiaka
durdurulmalidy,
Pompayla bosaltma igleminden sonra [im sends valllen mutfaka

& UYARI

Uniteds garimtilensn bu sembol, bu cibazin digik yanma hizina
satip kokusoz we hfugucy sodutucy gan olan R32 e dolu
ofouguing gosfanr (150 817ve pore AZL sifi). Sodutucy oa
sizarsa harici bir atesleme kaynaging temas eimesi durumunda
tufusma olasiigs vardir.

.DIXKA T

LinrTede. ?nh?/epen hu sembo/, W cihez/e @i/i ig/em/erin

}:-a.suuruxa;rak yapiiacaging gostanr,

DIXITAT

Unitede gdruntilensn bu sembal, Kullamim Filavuzunda vedveys
Kurutum Kilavuzunda igili Bilgilerin mevcut olduduny gostenr.

Romana {n\'ma’' cand se toloseag\e R32)

AVERTISMENT

PERICOL DE DEFLAGRATIE

M permitefl patrundores aariul sau orlcarul amestec de gaz carg
confing oxigen In ciolul agentulul figorfic (adica In condicie).
RISC DE EXPLOZIE

Trebuwle =4 oprill compresorul inalnte de a decupla conductala da
agent fogoniic.

Toate supapele de senviciu trebuie 55 fie complet Inchise dupa
finalizarea operafiel de evacuare & agenhuiw frigorific,

AVERTIZACIJA
Aceastd pictogramd afisald pe wnidale indicd faphd cd acest!
aparal esle umalul ce B32, un gaz frigonfic inflamabill inodor, cu
vitezd de ardere redusd (clasa A2L conform standarduiul 150
817} Prarderile de agent frigonfic pol cauza pencol de aprindans
dacd intrd in confact cu o surs# de aprindere externd

PRE CA UTIE

Aceasltd plclograma alizald pe wnilale indicad faptl cd acest
aparat frebuie 5& fe manipulat doar de personal de senvice
autanzal, respectdndu-se mstruciumie din manualul de instalare.

PRECAUTIE

#cepst8 gi'cdogrema e/igefrt be. '/nifeae rno'/ca tgplul be memos/i//
de  operarg sisaw manualy de  inslalere  confin informafi
importante.
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INFORMACIJE O GENSKEM F'ALU

Hisense

1 SPLOSNE INFORMACIJE
1.1 SPLOSNE OPOMBE

I gives & common desc

Ta priro¢nik mora biti {oﬂuﬂ‘%\/\ﬂr@rﬁiﬁmiﬁgﬂ opreme za

klimatizacijo s toplotne Grpglko in mora ostati skupaj z
opremo za klimatizacijo.

Noben del te publikacije se ne sme kopirati, snemati
ali prenasati v kakrsni koli obliki brez dovoljenja
druzbe Hisense.

V okviru politike nf coiJtinunHs izboljSanje irs izdelkov.
Hisense si pridrzuje pravico, da kadar koli izvede
spremembe brez predhodnega obvestila in brez prisile, da
jih vnese v izdelke, ki so bili prej predstavljeni.

Zato se nekatere slike ali da fa, uporabljene za ponazoritev
tega dokumenta, modane nanasajo na dolo¢ene modele. ND
Clarms bodo sprejeti na podlagi da fa. Clluslra\'ons and
descriptions included \n Zis manual.

Ta klimatska naprava s ¢rpalko he6T je zasnovana za
naslednje ¢asovne razmere v okolici. Prosimo, da
klimatsko napravo uporabljate v teh razponih.

hir. Max.
Sqaoe | ealing -25"CDB| 7?5 GB
*U mestir hol waTer (DHW/| 25"C Doi| 4u"COL'
e
unit Space cooling 5°C DB 46°C DB
0B- Ory B\ith

Ob prejemu tega izdelka ga preverite zaradi morebitnih
poskodb pri prevozu. Zahtevki za Skodo, Oilher appurOnt
ali conrealed, v pisni obliki, morajo biti takoj viozeni pri \he
$hipping con\ppny

Preverite Stevilko modela, elektriéne znacilnosti (napajanije,
napetost in frekvenco) in dodatno opremo ter ugotovite,
ali so pravilne.

Standardna rilizacija din | je razlozena v Inese Inslruct'ons,
TJ4erefore, Ine rilizacija enote olher than lhose ind cated
in these inslruclions is not recommended Please contact
yo r iocai agenl, as the occason anses

Ce imate kakrsna koli vprasanja, se obrnite na svoj
servisni center Hisansa.

1.2 SPLOSNA VARNOST

Llotlce: Storitve se opravijo amy kot

priporoCa proizvajalec.

Quallflcpt'on & delavci

Opozorilo: Vsak delovni postopek, ki vpliva na varnost
sredstva lahko izvajajo le konkurenéne osebe.

Primeri za 6Uh delovnih postopkov so:

- brga k ing €rnilo rnfrigOfaring cinch.
-operacijazapecatenih "sestavnih delov".
- odprto ng uf prezracevano ohisje s

Infpematiesem s 5 sTemih je treba opraviti dovolj pregledov.

potrebno O en prepri¢ani, da je risR of igntbon je ri in mized.
- Vsa dela je treba uporabljati v skladu s predpisanim
postopkom, da se ¢im bolj zmanjSa moznost, da bi se
plin ali hlapi razprsili, ko bi se p0rf9 rmgd p0rf9 rmgd.

* Wow V zaprtih prostorih se je treba izogibati. Obmocje
okoli delovnega prostora \l\e sf je vse odrezano.
PrepriCajte se, da so pogoji na tem obmocju varni pred
vnetljivimi snovmi,

Preverjanje prisotnosti hladilnega sredstva

- Obmodje je treba pred in med oznacevanjem
zascititi z ustreznim dolokatorjem hladilnega

sredstva. Oprema za odkrivanje |+ak mora biti primerna
za uporabo zvsemi veljavnimi hladilnimi sredstvi. Tj.
neiskrivi, ustrezno zaprti ali inlrinsically sale

Gasilni aparat Preseoce offire

-1l amy mor work is to be oonducted, appropriate fire
Oxtingu'shing equipmen t shali be amail aDl a to haud. V
neposredni blizini ognjiS¢a imejte gasilno napravo za
suhi prah ali gasilno napravo COM.

ala Ignltlon viri

* ITl je mozno, dase brezplacne snovi, vkljuéno s cigaretnim
dimom, hranijo na su flicteriUy Tar stran od mesta, na
katerem se nahajajo.

namestitev, popravilo, odstranitev in odstranitev. Preden se
zacne delo Ski no place, je treba pregledati obmocje okoli
naprave in se prepri€ati, da ni nobenih drugih poskodb.
liazards ali Ig \iliu \ I Wks. "Nu Smiuk ing" Fig Is s\ talk be
displayed

Ventitgted prea

* Pred vdiranjem v sistem ali opravljanjem kakrsnih koli
del se prepri¢ajte, da je obmocje odprto ali da je dobro
prezratevano. Stopnja prezraevanja mora vsebovati+l o
fi\ring Ihc penod, da se delo izvaja. Ventilacija

sf uuld s-afefy disperse a "y released fefrigeraftT

arid preferably expel ii estemally iiJtu the atn

osphere Chechs to the refrlgeratlon equlpment

- wl ere electrical ' omponenls are b+ing changeo. tney
shail be fit for the purpose and to The correct
specificat*on. V vseh primerih je treba upostevati
navodila upravljavca in servisne smernice. Ce je v doi
bg, se posvetujte s proizvajalCevim lechn cai depann
enl za ass slat'ce.

Naslednja preverjanja se bodo uporabljala za 9 ins'allaTions
- fidarge s'ze je ii aocor0ai ce z velikostjo sobe lire

s\n, pri katerih je rho refri gera nt, ki vsebuje delB, vnesen.



INFORMACIJE O GENSKEM F'ALU

Hisense

- Delujejo stroji in prodajalne venlilation

ustrezno in niso ovirani.

- Ce uporabljate posredno re/ri0era\'ng sircuit,
preverite, ali je sekundarna cifcluft st.illl pred uporabo
hladilnika.

- Marking to he equipment continue $ to b0 vigible and
iugit#e MarDngsaod sg "sthala e tteU+bte shett be
corrected.

- Refn-gerafionska cev ali sestavni deli so nameséeni v
na mestih, kjer je malo verjetno, da bodo izpostavljeni
snovem, ki lahko povzrocijo korozijo sestavnih delov,
razen Ce so sestavni deli izdelani iz materialov, ki so zelo
odporni proti koroziji ali so ustrezno zasciteni pred
korozijo.

Prikljucitev na naprave eTectricaT

- Popravila in vzdrzevanje elektri¢nih sestavnih delov
vkljucujejo zacetne preglede in postopke preverjanja
sestavnih delov, ¢e obstaja napaka, ki bi lahko ogrozila
varnost, potem se na r'rct ii ne sme prikljuéiti +'ectrimT
Supply st-all, dokler ni zadovoljivo odpravljena. €e okvare
ni mogoée odpraviti takoj, je treba napako prikljuciti
up-6ranon, an adequiit0 iempomry SolutioN 6h all be used.
Tako sftalT je treba porocati O lastniku eQuipmen1. tako da
so vsi panie6 obvesceni.

+ Zacetna varnostna sreca vkljucuje:

{1) tha£ ciipacltoU kot discf arged: Ihls je treba storiti ri
varen naéin, da se prepreci po6$ibility of spOrkiog,

12) da med polnjenjem niso izpostavljeni elektricni elementi
in napeljave pod napetostjo. obnavljanje ali ¢iS¢enju liznega
sizrema:

(3) ¢e obstaja kontinuiteta vezave zasluzka.

Popravila zapecatenih aomponefltov

- Pri popravilih zapecatenih sestavnih delov je treba pred
odstranitvijo zapecatenih pokrovov odklopiti elektricno
napajanje itd. Ce je nujno potrebno, da se

-laktricnega napajanja o oqu pmenT +4 med servisiranjem,
kot je trajno ogceraling fUrm za zaznavanje uhajanja mora
biti namescen na najbolj ritiral tocki, da opozori na
potencialno nevarno situacijo.

- Zagotovite mascobe z delom na elektricnih
komponentah, lhe casing is ne spremeni v suCh a lahko,
da je raven zas¢ite 's vpliva, vkljuéno dnmage Na kabli,
prekomerno nHmber povezav, terminali nnt narejene v
izvoru! specifikacija, poskodbe pecatov. incorrecl fiTtinq
Zlez, e\c.

- Prepricajte se, da je aparat namescen v skladu s predpisi.
- Prepricajte se, da so- ali tesnilni materiali niso
degradirani do te mere, da ne sluzijo vec¢ prepreéevanju
vdora vnetljivih snovi. Nadomestni deli sl ali 6e v skladu

z \h6 manwuiacMrer's $peCification g

Popravila na intrinzi¢no varnih sestavnih delih
- V tokokrog priklju¢ite parmanentne li*rtuctive ali
capaci\ansa londs, ne da bi se prepricali, da to ne bo preseglo

dovoljene napetosti in uurret\t p+rr\itled za
aquipmeant in use

- In IrinsicaTly safe components are the only types that can
be worhed on while tive in the presence of a inflammable
atrr usphere.

- Sestavne dele zamenjajte le s ponvami, ki jih je

dologil proizvajalec. Drugi deli lahko povzrogijo

uhajanje rerr-'Jeran1 v ozracje zaradi pus¢anja.
Ozicenje

- Preverite, ali "ahling witl ni podvrzen obrabi, koroziji,
pretiranim arr ss ré, vihratinn. ostrim robovom ali kakr§nim
koli drugim $kodljivim vplivom okolja. Kuhar mora tudi Lake
"ne odpravljajo ucinkov staranja ali stalnih vibracij zaradi
viri, kot so kompresorii ali opekline.

Datoction of fTammabTe refrigorante

-V nobenem primeru se ne smejo uporabljati viri vziga De
pri 6earghing for qr detgaon na uhajanje hladilnega
sredstva. Hal de bakla (ali kakr§en koli obiter detektor, ki
uporablja golo svetlobo) se ne sme uporabljati.

Metode za odkrivanje uhajanja

- Elektronski Yeah de'ec£ors se lahko uporablja za
odkrivanje uhajanja hladilnega sredstva, vendar
obcutljivost morda ne bo ustrezna ali pa bo potrebna
ponovna dokabinacija za vnetljiva hladilna sredstva.

- Prepricajte se, da del Icr ni primeren za vZziganje in da
je primeren za uporabljeno hladilno sredstvo. Naj k
detekcija eguipment mora biti ser na odstotek

¢FL refri0era"l in se umeri lo

uporabljeno hladilno sredstvo in ustrezen odstotek od'

plin (25 "¢ max't "ur") Je cunflrn ed.

- Uporaba detergentov, ki vsebujejo klor, se bo

avoided.

- Ce obstaja sum uhajanja, je treba odstraniti vse prebujene flame6/
ugasnil.

- Ce pride do uhajanja refr'gerat t " four d wT icf aquirc”
brazing, je treba vse hladilno sredstvo odvzeti iz sistema
ali izolirati (z ventili) v delu sistema, ki je oddaljen od
uhajanja. Kisik in dusik (OFNj) se nato skozi sistem precisti
pred in med puS€anjem trdega elektricnega raztapljanja.
Odstranitev in evakuacija

- Hladilni zgorek+ se ponovno pridobi s pravilnimi
regeneracijskimi jeklenkami, sistem pa se "splakne" z
OFN, da je unil varen. Ta postopek bo morda treba
veckrat ponoviti.

- Za CisCenje se ne sme uporabljati stisnjen zrak ali kisik.
sistem retrigeran | g.

- Izpiranje se doseze tako, da se vakuum v 5stOm
prekine z OFN in se nadaljuje, dokler se ne doseze
delovni tlak, nato se izpusti v ozracje in kon¢no spusti do
vrednosti m. Ta postopek se ponovi, dokler v sistemu ni
hladilnega sredstva. Ko se uporabi kon¢ni polnilnik
OFNH+, se sistem izpusti do atmosferskega tlaka, da se
omogoc¢i delo. Ta postopek je nujno potreben, Ce je
treba izvesti operacijo gorenja na ceveh.

- OulJel za vakuumski pun1p ni blizu nobenega

ignirion 6ource$ in tha\ venlifation i6 avaifg bye.
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Postopki Charglne

- Zagotovite, da pri uporabi polnilnih naprav ne pride do

kontaminacije razli¢nih snovi. Cevi ali vodi morajo biti

¢im krajsi, da se ¢im bolj zmanj3a koli¢ina refiggoanta,

ki ga vsebujejo.

- Cilindre je treba hraniti v zaprtem stanju.

- Ens 're ifiat hladilni sistem je ozemljen pred

Zdruzitev sistema z rafrigeranL

- Oznacdite sistem, ko je polnjenje kon&ano fif ne

ze).

- E xlreme Mfe shal be laken net lo overflll Itte

refrigoral'on systom.

* Pred ponovnim vklopom sistema. \£ je treba tlaéno obdelati

z ustreznim plinom za pu@ing. Po kon¢anem

polnjenju, vendar pred za¢etkom polnjenja, je treba

preveriti tesnost sistema. Pred izstopom iz vozila se

opravi naknadni preskus Teal.

De commiseioning

- Pred izvajanjem tega postopka je bistveno, da je tehnik

v celoti seznanjen z opremo in palom, ki jo uporablja.

- Pred izvedbo naloge je treba pripraviti analizo

hladilnega sredstva in hladilnika, e je potrebna analiza

pred ponovno uporabo hladilnega sredstva.

- Eleclrical powerQOr must bo aveilgble befora tho task is

se je zacCelo.

- Spoznajte delovanje funkcij +qulpment in 'Is.

* |Izolacijski sistem oTactncelly.

- V nadaljevanju aitemu\\ ng postopek uporabe. zagotoviti tf
a\:

{1 ) na voljo je oprema za mehansko ravnanje, tfl 'eg

u're-u, tOr handling refrigerant cylind-e's.

{2) vsa osebna oprema je na voljo in

se uporablja pravilno;

t3) postopek pridobivanja na naftnem obmocju Umes
nadzoruje

prisilna oseba;

t9) oprema za regeneracijo in jeklenke, priklju¢ene na

ustrezne standarde

- Ce je mogode, zmanjsaijte koli¢ino hladilnega sredstva.

- e vakuum ni mogo¢, naredite razdelilnik tako, da

hladilno sredstvo lahko L'e odstraniti rog razli¢nih delov fhe

sistem

* PrepriCajte se, da je valj tLrat situ ed na tehtnici,

preden pride do okrevanja.

- zaZenite napravo za obnovitev in jo odprite v programu.

"AViil \ rflar iufactufer's InslJ "uc\iot1s.

- Oo ne pretiravajte s prevelikimi valji. (Ne vec kot fl0 z
voTHme

| gu d chafge/.

- Ne prekoracite najvecjega tlaka v valju za sladico, tudi

zacasno.

« Ko so jeklenke popravljene in postopek koncan,
poskrbite, da se jeklenke in oprema nemudoma odstranijo

z mesta in da so izolacijski ventili DIl na opremi zaprti.

» Obnovljeno hladilno sredstvo se ne sme polniti v drugo hladilno
sredstvo.

hladilnega silema, razen Ce je bil ociS¢en in

oE §ooo

Oznacevanje

- Oprema mora biti ozna¢ena z oznako, da je bila de-
cemmzssioned in izpraznjeno z napajalnikom. Etiketa je
dated and signed.

- EnsHre thai there are Inbels en thn egW meni slating the
equlpment coiJtazns tammable refrigerant.

Izterjava

* Pri pretakanju hladilnega sredstva v jeklenke
zagotovite, da Se uporabljajo neustrezne jeklenke za
rekuperacijo hladilnega sredstva.

Prepricajte se, da je na voljo ustrezno stevilo cylindersov
za shranjevanje celotnega sistema charQOe. Vse jeklenke,
ki se bodo uporabljale, so oznagene za hladilno sredstvo
in oznacene za to hladilno sredstvo (npr. posebne jeklenke
za rekuperacijo hladilnega sredstva).

+ Jeklenke morajo biti opremljene z ventilom za uravnavanje tlaka in
povezani ventili shril-oft v dobrem delovnem stanju.

Prazne obnovitvene jeklenke se izpraznijo in, Ce je
mogoce, ohladijo, preden se izvede obnova.

- Oprema za izterjavo mora biti v dobrem stanju ve\n a sel
navodil o opremi, ki je na voljo, in mora biti primerna za
izterjavo vseh

ustrezno hladilno sredstvo.

- Komplet umerjenih tehtnic mora biti Eva lable aAd

v dobro delo Ing r rder. Cevi morajo biti compl+tu wilh lead-
Anne disconnect couplings and in good cond# on, Before
us | q if e recovery rt-a hir e, cl eel | atii Js it' salisfaUlory
working erdor, has boon proporly maintainod and that

any associated electrical components are sealed la
prevent ignition in evenl of a refrigerant release

« |zterjani refr'gerertt stialt Lie vrniti :o refrigeran£ suppl er Ir
the uurtecT recovery cylinder, in relevam was\e transfer
note arranged.

* Ne meSajte hladilnih sredstev V enotah za rekuperacijo in zlasti
nol v valjih.

« Ce je treba odstraniti olja iz kompresorja ali

kompresorja, poskrbite, da so odstranjena na

sprejemljivi ravni, poskusite zagotoviti, da vnetljivo

hladilno sredstvo ne ostane v mazivu.

- Postopek evakuacije se izvede pred

vrnitev Compresscir v $upplier$.

-V ohiSje kompresorja se lahko vgradi le eleckc leafing la
zaposleni la pospesiti svoj proces.

* Ko se iz sistema izprazni olje. £ se mora izlo€iti

varno
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2 VARNOST
2.1 UPORABLJENI SIMBOLI

Med obicajnim projektiranjem sistema toplotne Crpalke ali
namestitvijo enote je treba v nekaterih primerih
posvetiti ve€jo pozornost

situacije, ki zahtevajo posebno previdnost pri starejsih, da bi
se izognili poSkodbam enote, namestitve ali stavbe ali
premozenja.

S'Tuatfons tfiat pbse a fisk to the sulety of those'in the
surréunding.area or Ib irte unil ilseTf a' e c7eafiy indifified in
tfi\s manual.

A series 6f special symbols are Used 16 ¢Jearly ide" ify
situacije.

Fay close attention to these symbols and to the messages
following them, as your safely and that of others depends

NEVARNOST

The text following this symbol contains information and

fn%:: ng directly to your safaty.

No akg]:n?rhgﬁnsrmaﬁuns into account could lead to

The text following this symbol conlaing information and instruchions
retating directly fo your safedy.

Mot taking these instruclions into account colld lead o minor
injuries fo you and others,

Mot taking these insfructions into accoun! cowld fead fo unit damags

NOTE

The text following this symbol containg information and insiructions
that may be use ar thal require 8 more thorough explanafion
nsniiTf s,$g 'n9%in fnné{ooomwdecwvn/gahaor

sysia "s*nayaisodefneT "aeu

/6\

Ta naprava je opremljena z R33,

ladilno sredstvo. Ce je hladilno
sredstvo
/eafed, obstaja moznost
/gnit/on /f it eotes V stiku z
osfernim/izuitiots virom.

DANGER

/o\

RISK NF FYBI NSINK , ,
The compressor must be sfopped before removing the refifgerant plpes.

All service valves must be fully closed after pumping down oparabon,

This symbol shows thal this equipment uses 8 fow buming
varlocify refigerant, If the refrigerant s leaked, thers s
.gosadi;¥yo)jvnuni}v eniemiwxnaoi i?aneWam$
@h f oh souie.

Symbial

“=7

Il!.h For more Information, see the Technical, Installation

Explanation

Bé'fuhé inslallafion: raaa tlie inadlTatlon.ana'
operarlon manual., and tls wring,jns\r'srion sieat

Before parforming malntenance and sarvice tasks,
read the sarvice manual,

and Service Handbook,

2.2 DODATNE INFORMACIJE

neprijeten vonj/neprijeten vonj nizka hitro

neD ANGER

0o nof po*r weter ipfo fée tri+t. Pése prodffcfs '8ze eguip\ped
with electrical parts. If the electrical components are in
contact with water, a serious electrical shock will take place.

Do not charge oxygen, acetylene or other flammable and
poiscnous gases into the refrigevant cycle when performing a
leakage test or an air-tightness fest. These types of gases are
extremely dangerous and can cause an explosion.

Do not install the unit in the following places, otherwise, it
= Places where oll (including machingry oil) splashes.
- Piacas where flammabie gas may generate or flow.

- Flaces where there 8 splashing waler.
- Places where sullige gas drfls sueh as in het spring
- Flaces where strong wing with high salinity blows such as
coast reqions, or places with an atmosphare af acidity or
atlahinity.
Do not install the unit in the place where silicon gas drifis. If
the silicon gas attaches lo the surface of heat exchangar, the
fin surface repels water. As a result, drain water splashes
outside of the drain pan and splashed water runs inside of
alectrical box. In the end, water leakage or elecirical devices
failure may ocour.
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Means for disconnection fram the supply mains, which have a
eantact separation in all poles that provide full disconnection
under overvollage category Il conditions, must ba incorporated
In the fixed wiring In accordance with the wiring rules.

The appliance shall be installed in accordance with national
wiring regulations.

The installation and service of this product shall be carried oul
by professional personnel, who have been trained and certified
by national training organizations that are accredited to teach
the relevant national competency standards that may be set in
legisfation.

Mechanical connectors used indoors shall comply with 150
14903. When mechanical connectors are reused indoors,
sealing parts shall be renewed. When flared joints are reused
indoors, the flare part shall be re-fabricated.

Reusable mechanical conneciors and flared Joints are not
allowed indoors.

Disconnect the appllance from its power source during service
and whan replacing paris.

& CAUTION

Do not use any sprays such as insecticids, lacguer, hair spray or
afther lammable gases within approximatsly T meter from the
sysfam,

If crrowdt breaker or fuse s often activated, stop the system
and cantacl your service conlracior

Do not- make service OF inspeclions tasks by yoursell This work
mial be perdformed by qualified service parson,

D not put any foreign material (sticks. elc...) inside the unils,
Thase umils have high speed rolating fans and i is dangerous
wihen any object toucheas fom.

Refrigersnt leakage can cause difficully with breathing dug fo
insulficient afr.

Installalion and senvice enginsering must camply with local
signdards, laws and reguistions. The standards (Brifish Standard,
BE4434) may be applicable iflocal regulations are nol avadable.

Thiz air to water heat pump has been designed for standard waler
heating for human beings only, Do not use this for cther funcbions
that are not inclisded in the wired controfler,

Do riod install ie wnit in the place whers the bresze diredtly
calchaes the animals and plants. If cowld adversely affact the
animals and plants,

Fay attention fo the foflowing points when the unit s installed in
hospital or ather fagilities where there are strong eleciromagnetic
waves from madieal equipmeant,

- Do not install the unit where the electromagnelic wave is
directly radiated to the slecirical bog, wiring, wired controller
and adaptar.

- Al least 3 malers from strong eleclromagnelic wave radialors,
such 85 radio equipmeant.

I the supply cord ls damaged, (f must be replaced by the
manufaciurar, ils service agent or simiary gualifed persons in
order to avoid & hazard,

«  This appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or menial
capahiliies or lack of experance and knowladge if they have
bean given supervistan or instruction concerning use of the
appliarce in a safe way and understand the hazards involved,
Chitdren shall not play with the appliance. Cleaning and Usar
mainfenance shall not be made by children without supendsion,

HCITE

= i s recomimended fo ventifate the room every 3 of 4 hours.
= The gir condifioner may not wWork oroperly in the following cases.

- The power supplied by the power transformer is less than or
ggual fo the electnc power of the alr conditioner.

- Ths large power-consuming equipment (s too closs fo the
power supply wiring of the air conditioner.farge surge voltage
may be inductad in the power supply wiring of the air
canditianer.
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3 POMEMBNO OBVESTILO

PRED ZACETKOM DEL NATANCNO PREBERITE
PRIROCNIK .0 NAMESTITVI

SISTEMI. Neupostevanje navodil za namestitev, uporabo in
delovanje, ki so opisana v tej dokumentaciji, lahko povzroéi
okvaro delovanja, vkljuéno s potencialno resnimi posledicami.
ali celo uni€enje sistema.

* V skladu z navodili, ki se pojavijo v zunanji in notranji enoti,
preverite, ali so vkljuéene vse informacije, ki so potrebne za
praviino vgradnjo sistema. Ce ni tako, se posvetujte s svojim
distributerjem.

H'sense puf "ues a policy of cunlinuing impruvemen | in
deslgn end performance of products. Zato je pridrzana
pravica do spreminjanja specifikacij brez upos$tevanja tega
pravila.
Hisunse ne more prepreciti vseh moznih okoliscin, ki bi
lahko vkljuCevale polentalno nevarnost.
Preverite in se prepriCajte, da razlage posameznih delov
tega priroCnika ustrezajo vaSemu modelu air to waier i eal
pri'np.
Glej © model kodlficaTion za conflrm fhe main
znacilnosti vasega sistema.
5 znakov aT besede (DANGER, CAUTION in NOTE). arB se
uporabljajo za oznacevanje nevarnosti in resnosti. Dsfiniti9
ns za identifikacijo hcard IBMIs so na voljo na inifiad straneh
tega dokumenta,

« Ta enota je namenjena izkljuéno za sisteme air lo wa 'r. Ne
morete ga uporabljati v sistemih zrak-zrak z notranjimi
odprtinami.

OAI4GER

/a\

¢+ appffaiice sftaif 6e shranjena v prostoru brez
conanuozzsly delovanja ig ntOon sozrrcesf Not eyamp
le: odprtih fames, an operating gas app/lance or an
operating
electric heater.

Oo ne uporabljajte megna za accetdzefie tAe dezzo$trzzg
proces ali lo clean, orl'ier flan rfiose priporo€ljivo
6y i/te manofacrorer.

* Do not pierce or burn.

* Be aware that the R32 refrigerants does not contain an
odaour.

NEVARNOST

Pressure Vessel and Safety Device: This heat pump is equipped with a
high pressure vessel under PED (Pressure Equipment Directive).

The pressure vessel has been designed and tested before shipment
according to PED,

Alsa, in order to prevent the system fram an abnormal pressure, a
high pressure switch, which needs no field adjustment, is utilized in
the refrigeration systam.

Therefore, this heat pump is prolected from abnormal pressures.
Howewver, if abnormally high pressure is applied to the refrigeration
cikel rricfgdirrg be 0@frpregure resgef(s), it uiff result in seritue

Do not apply a pressure higher than the maximum allowabile
prassurefrefer o nameplate) fo the system, by modifying or changing
the high pressure switch,

Postavitev in delovanje: Ura za zagotovitev, da so vsi valv+s
slupa popolnoma odprti po tem, ko se pojavi ovira na straneh
InleRoullé, preden se izvede siart-up in med obratovanjem.
Vgaintenance: Ce je tlak viji od najvegjega dovoljenega tlaka,
ustavite sistem in oCistite fteat e xWanger ali odstranite vzrok.
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4 PREVOZ IN RAVNANJES PRED
UPORABO
Pred razpakiranjem izdelek prepeljite ¢im bliZje kraju namestitve.
KAUTI ON
Do not step on or put any materals on the product. Make sure thet the outdoor unit fs nof covered with snow or fce. IF

covered, remove i by using hot water (spproximately 50°C). If the

* Do ol put any foreign matenal inko the outdoor unit and chack fo water lemperature Is higher than 50°C, it will cause damage fo

ensure that none exists in the oultdoor unif before the instaliation and
test un. Qtherwise. a fire or fallure, elc. may Doour,

Pri ro€énem dvigovanju lhe onit s pomocjo ro€ajev pazite, da 51 SESTAVA ZUNANJIH ENOT
na naslednje tocke.

*  Tp pravent the unft from overfurming, pay attention to the center of
aravilv as shown in the below fioure.

T oF mora Pemmnell shﬂuH ha “_I}Hd 1o move the Lnit, Model AFTW-04418CDS1 AHW-000HC0S1 EH\W-080 HCO51

Capacity 44(2.0HF) 60{2.5HF) 3.0HP}

Fall angle of the outdaar
Handle Uit

5.2 TOVARNISKO DOBAVLJENI SESTAVNI DELI
ENOTE

Preverite, ali so v embalaZi zunanje enote priloZeni vsi
naslednji dodatki.

centar of

Instruction I..l Bask | \s\ruct*oits za \t e
manual _._ Vkljucitev Ine davice

@ Za wQler oi-icharge wfi+in
1 easary.

Soba za odvajanje vode

NOTE

Pev/oft4 escessorles ere supplied inside the u'xl

IF any of thess accessorfas are nof packed with the unit or any
damage fo the unll is detected, please confact your dealer
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7 NAMESTITEV ENOTE

GAUTION

install the und in the shade or not exposed fo direst sunshine or direo!

radiation from high tempearatura heal source,
Make sure that the fourdation is fisf and sufficiently sfrong.

Th/shaL- /un'num 4'n nltin. sh'aip ao\gej Pay @f/ecf/cirt Ta rfieFgr
& zo avoi ' ima. Instnll the. oni"/n e.zesu/cfed area ngf accesai&le:

by the general public

figtd-supplied hoads at the discharge side of the outdoor unit and
ihe inlel side of the heat exchanger.

D not ingstall the unit in & space where a seasonal wind directly
biows lo the putdoor heat exchanger or a wind from a building

DANGER

tnsial the unit with sufficien! clesrance around § for operafion
and maintenance. nstall the unl! where good venlilation s
available.

'g, lee nL'¢i'nPammad/e in n@rtzoy'c ¢fean  fi@uld. Lase

.of/ngarnrfi@b/a agent sho //d..eyq/o orlily.

Work with sufficlent ventifation, for working in an enciosed space
shotJ0cenaeox#gen dgomenry Foxmges sto Gde g

Gevc A%.denelO{o Ti fe.Oye.¢,
6eng epQsedlQf'’

Install the wnit in & location where noise emitied by the unif does not
aisturty nesghbours,

space dirachy blows fo the outdoor fan, - Cleaning ikdukd shall be collscted after cleahing.

%o/siiomibnofw Wa,yoadM vvdgnai
ingifiewe comrfo
¢vidw f's o#'rfe

= Direstion of Strang Wind AWal\ za Gunrd'Against Wind e

g Wall
A
-
Q —
‘+PE N““&
ogiiN
Diraction of Air Discharge -
.-'-"'ﬂf
Sacurs the adequsls Directton of.Strong Wind

v . c s . - Sarvice 5paca,
V roe z vlozevanja v.odprte.speces.unav++idébly kjer Inert ia ni e

bulOlnga ali suuounding stzunlures. Namestite v blizini NOTE:

stene Ihu na a'voia, obrnjeno proti dna wind diroNly. If the extreme strong wind biows directly against the air

*-AMAB. *a je treba zavarovati spako serYloe. discharge porfion, the fan may rotals revarsely and be
damaged

7.1 PROSTOR ZA VGRADNJO

(Unlt: mm)

EAAIL AT BB PSS I NG Pt
o
b N8

A ._E
ﬁ;j(; ,a?w




UNIT tHSTALL@TION Wisense

a) In case of front side and aither of the sides are open (single unit) b In case that surrounding wall exist (single unit)

O=Lei@H-—azx 2000 L
1R H L Heam 5 2500

B L= %2 H-—=—az=2000
T2H= L = A=gdpg L

0=l $3 H—=az 000
162 H o LS H-=a 350

0% |5 90 H e 2 300
1z H w5 H=— &z 350

NOTE

s ifL iz greater than H, instadl the outdoor unit on the foundafion, so that H is greater than or equal fo L. H: Cutdoor unif height +
faundation height
» Do not stack more than two units.in height.

10



UNIT INSTALLATION Hisense

7.2 ZAGOTOVITEV MESTA NAMESTITVE

Whole 'of the base 6f be Outdoor init je treba namestiti na
I6undedon. Pri uporabi vibrgitlon-p'reef met. i£ shéiuTd je
e Pl Riraction prav tako treba posiboned fi thg tha enak nadin. Pri vgradnji

'h . zunanjega unlt 0'n na polju up'plied frameg uporabite
kovinsko plos¢o [} edjust the dame wimh for stabie
Inetailatldon as shown in flgure.

; NEPRAVILNO
Basa
Mt Base width of
[ ]

Zavarovanje:zunanjega UAI£ z be.anchor kroglicami.

I

ChJt'Jéor. enota

T

0

T=5-10mm

MaxiT+2)mm

je

: b L
ISR nestabilna
Anchoe Bolt
B}
MConcste Okvir

<B0mm

rix the ouldoce un't to'the anchor bolts by.field-supplies

(polje se vnese}

ape-clal washer. PRAVILNO
Pri vgradniji enote dutddor pritrdite enoto fhé Unit z BhOmm
Baaa wldR

ahchor.bolt's Glede lokacije 'pritrdilnih ho4es

. J4E B804 g (Unit: mm)

;Ll — i5 slable %

: Kraj obrok
L IJ Fﬂ] Okvir raj Obroka
1 . o
\_l [ ) 8 3 1D@nm ali bi
5 ]

K Meal pae
— i l'--.:'_.t._.-r—.
EF ,EL_Z il G

Examplé of fixirig ou\dodr unil 8y. an'chor bolta.

ootdoo+ enota

—_—

Redo-spremenjene kovinske plale ona fieJd-
supplleo. M'aterial: PloCevinasta valjana
mila reSetka (SPHU) Plogevina thickr+ass:.

4.8T
% gt

9

. S S . i
AR ~ | <

Concrete  Anchor boli T

OdrezZitedtartieh kbren
to.'tyge of enr.hor

bol s wsad. If not, it
s difficult to remove
the service cover

o

L5

+ Pri vstavljanju enote na strehi ali verandi: voda se lahko v
hladnem jutru spremeni v led, zato se izogibajte kopanju na
obmodju, kjer se uporablja pe'op4e "ofi.l-n, ker je plazovita.
pri namestitvi v pod'a placa. zagotovite dodatno drenazo
okoli najdisca.

Air Flow
Directon

11



UNFF iINSTALLATION Hisens c

7.3 CEVOVODI DRA\N

Ko je baze zunanje enote terTiporarity uti*EUB*! dB a IIOT E
dfaifi re¢eiver'and the dr'ain water in it is.0isqharged, one
drain nozzie s needed.

orain. nozzle Bhould b'e ifiBeirted into Itie base of thEi zubbat waenar
putdoor unit up to the extruded portion. odto&na Soba3 b

e

Adrain pipefimner chameatar; Tomm) showld be Reld-suppited.
Do nod uge !hr‘.s drain nozzle in a cold area, because the drain

The drain nazzia is factary-supplied with a rubber washer.

)
grain plpe  drgin noesle

Cap the and of the pipe when pipe is fo be Insered through a hole.

8 HLAJALNIK PIP'hIG DELO Do ot put pipes on the ground directly withouwd 3 cap or viny! tape al

the end of the pips
KAUTION

o
legisiation EN378 and local legisiation. S ]

8.1 MATERIALI ZA CEVOVODE

1 Prepa're held-Sup'plied oogper ;'ipes. » I piping instafiabion s not complated untl next day or over 4 loager
penod of lme, braze of the ends of the piping and charge with
axygen friee nitrogen through a Schrader valve [ype ac g5 fithing fo

g w "whmm" 'we'endpeiieoonfmmina#on.

2 Izberite velikost z ustrezno debelino in ustrezen
material, ki ima zadostno tlacno trdnost.

3 Sele'Ctcleén i"opper plpes. Prepricajte se, da ni drisl in GAUTION
moibture in'side. Pred prikljucitvijo cevi izpihajte irisidé iz cevi

2 dusikom brez kisika, da odstranite ves prah in prednje Do not wuse inswlafion material that contains NH3 because it can

damage cooper pipe matenal and can bea sowee of fulura

materiale9. leakage.
Complalaly insulate both refrigeran! gasg piping and fguld ploing
NOYE botweon the indoor unit and the oculdoor unit. If not insulated,

dew will occur on the plping surface,

nmxmumped . eend/fecm?ecom Ofofb'ofagog/
prepared sysfem. Take pardicuiar care fo ensure all copper piping
15 clean and dry infernally.

K A UTt ON
+ Al external piping shall be selected in size and dimesnsion avaiding

HOJAe g! g.#e#De medwgWnden Om Vzemite i
waler freezing, corosion, efe. When flexibie pipe is used,

precadtions sfall be taken agains! mechanical damages, excessiva
stresses by tarsion ar any other,

Flare nut connechions shall be accessible for mamtenance puposes
+  Ensure that refrigerant piping s earthed prior to undts inferconaechion

e L T RIS N b T e e e T el TS



RE FROG E RUN T PIPINC WORK

Misense

8.2 VELIKOST CEVI

Cev med zunanjo in notranjo enoto

" Ouldoor | nii
Slop valve{mm)
Capacity Plin Pioo Tekoca pipa
44 12,0 KM) +012.7 4'6.31i
60 (2 5HP) 912.7 06'3fi
80 (2.0H7) 61"u.BB pa:fis

Tntal Piping len9 *
Zmogljivo Gaa plpu(i\") i.iqu\o cev (mm)
st L{m)
44 : ,
2.0HP) 4= |40 PiaT i35
B0 4s L 40 0i12.7 ©6.35
BO .
(3.0HP) 4sL 5 +'1 .RB ®E.35
Indoor unil

Cutdoor unit

Lotal piping lenagth

L




RE.F RIGE RAhIT PIPINC wORK

I-licenca

8.3 PRIKLJUCEK ZA
CEVOVODE

1 Odstranite pokrov cevovoda Zeleznina v
njem.

T~ Piping covet

2 Notranjo enoto in zunanjo enoto prikljucite s hladilnim
sredstvom fi6ld-6t Ippti6éd nip'ng. Na dolo¢enih to¢kah
obesite cevovode hladilnega sredstva in prcvenl Ihe
refrigerant plgit g frun luu | ing the weak part of Il e
briil ding such as wall. ceiling. etc.

(Tf to ched, abnormalno so' nd lahko ooh ter dt i0 do
vtbrauon cevi. Posebno pozornost namenite v primeru
sn-art plpir g 1eng\If)

=S

™
E
A, o
#

3 Olje tanko nanesite na poslano povrsino matic za odpenjanje
().
konéne cevi Pred zategovanjem. Hladilno olje je na voljo na
zalogi
4 Zaustavitvene ventile je treba izvesti v skladu z
folluv/iilg s°.clioi .
& Pri prikljucitvi cevnih povezav uporabite cevni b+nder za
upogibanje cevi.
PIpEs.
6 li slall llie pluing uover nazaj i" urder tti pre\'etit raiNwaler
Grpm ontarin g te enote.

NOTE

If the flare nut is Ughtened foo hard, the flarg nut may crack after a
fong time and cause refngerant leakaga,

= Tighterning Torgue for Rare nuts:

oieine -4za imtn\ Zategovanje Tors™ 'N.m)

OF' .47 14-1B

€9.33 3g-t2

eiz rse-s:

44 1i he G3-77
KAUTI ON
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8.3.1 ZUNANJA ENOTA $ITOP
VENTIL

Spindie Typs

Slop valve
/7 {liguid)

Slop valva
-
" {gas)

@ Spindie valve
@ Flare matica
fiJ Cap

O Preverite tolnt

Zaprto posiljanje v tovarno

* Preverite, ali se em."a list t*ts ustavi "etvcs ar8 comp/efely
c.'osed beforeecTinr/



Cheack join CAUT10N
i CIn-y énargia9 cev se lahko

cor'iJonfed | Zategnite ih

pokrovéek run IB N m lot+jue

S Spandle valve
ahlan 1 m Y Tightan the spindla with & torgue
1;'1,\:3: g;ﬁ:,ﬁ Wit |- J.r'rt.‘-uuman:lncm'a.... Opeo
' Clockwise  Closs
= o E— - Ruf igaran1 press.ure
Tlgfnsntrig Te'rque (tel.m} D—th(n.lbhﬂr]-‘__—_'_;- l ]]_:|I )

@ @ &

CAUTI ON (ansmaud) 78 2342 14:48
odprtje spletne strani Al the test run, fully apen the spindile of the slop valves,

8.3.2 DELO S SPAJKANJEM « Do not apply an abnormal big Torce lo the spindle valve at

— AT VaEIvYG - -

{Spindie type) I plojdvicour

Use nitrogen gas for blowing dunng pipe brazing. If oxygen, acefylens

or ivorocarbon gas is used, F will cause an explosion or poisoreUs
e Mel o il ol in —_—

annecticon
A ot of oxidation fiim will oocur inside of tubes If po nitrogen gas
Howing is parformed dunng brazing work, This film will be fecked off
after operation and will circwlale in the cysle, resulling in clogged
axpansion valves, ete. This will cause bad iInfuenca lo the COMBprassorn.

Use & reducer valve when nitrogen gas blowing is performed during
brazing. The gas pressure. should be maintained within 0.03 fo
0.05MPa, Il an excessively high pressure Is applied lo @ pips, it
willl cause an axplasion

15
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Fhsense

B.4 PRESKUS ZRAKOTESNOSTI

1 Prikljucite razdeliini manometer z uporabo razbremenilnih fraz
z
a nilrogén cylinder lo \hé ¢hod' joinl of the gas slop vslve:
Agp'ly ni@g-on.'gas presstire of 4.J5MPa.

2 Preverite, ali je priSlo do uhajanja plina na prikljuckih
matic, ali pa posodice 6razed z dezinfekcijskim ali
penilnim sredstvom za uhajanje plina.

3 Po preskusu zracne neprepustnosti n-gease ni@g-en plin.

Procedurs
Completion .ﬂq:up-.'-;r-ng Chsck of
of Ref » Mitrogen * Pressure ’ Pass
Pipinig Gas Decraase
of Laakage
Past
Il OTE
' OonMepeni8asog, vammsdsngGesr neu.Wc

8.5 VAKUUMSKO CRPANJE IN POLNJENJE
HLADILNEGA SREDSTVA

1 Kolektorski merilnik s polnilnimi cevmi z vakuumsko
¢rpalko prikljucite na spoj 'ch W' plinske tlacilke,
2 Nadaljujte z delom vakuumske Crpalke, dokler tlak ne doseze

vrednosti
-0.1MPa ali low'er Jr oné 'to Tw'o ur.

Indoc unit

Diutdooe unil

e

] ;-'; =sE=sss=ss= Nitro .

: =y i gen cylindar
Ma.n'f:ld'-%-f } ; (za hlitro9en purq p$.du.rinp
gaues T",i- J tin okus -

Charging hosa__ 'S ===== ) t|zveli¢avnosti)
I o ! Refrigerant cylinder [R32)
(for R32) =X

et | = Waighing scals

T e Vacuum

aunp

3 Altar yacuim pump work, ustavite ventil manlifoTd
manometra, sfop the tacud m pump an-d Iéay'e Il fou
'6né
Preverite, ali je pfessr v razdelilniku
gsugrdoes notimtnr8sg.

4 Fullg *DQ6N th8 ElaS Stop valls a Jd iiquid sto-g vaTve.

5 Dodajte refrigeran\ v skladu z9 o Ihe. pIpIn9 dian
eler in. pipit g Jength lli ll4e field urinuctli'g:

16

8 Preverite, ali ni prislo do izpusta plina z odvajalnikom
plinskega pusc¢anja ali penilnim sredstvom. Izberite
sredstvo za penjenje, ki ima kemijsko ime PH3.

NOTE

" ben fhr aWnde 'up For ¥Top. veUr ia remnvod, The ae
acca/ Ualcf al O-nngl sUewa m rs/easou al may rmsu sounu.
'Wis ple  rienor je N'C'Fa plin /eaXaga

* This unit iz oriy for the refrigerant R32, The manifold gauge and the
charging hose should be exclusive use for R32

= If vacuum degree of -0 TMPa is not availabile, it may be
because of gas leakage or entering moisture. Check farany gas
fagkage once again. If no leakage exisls, operate (e vacuum pump
for mome than ane to twa hours

B.6 Polnjenje hladilnega sredstva €tUANTITY

V primeru to.t'al plping \ dolzina L) '$ ve¢ kot The Marge- manj
piping lenglh, \he addiubnal refngerant QuanTiTy should bci
cEarged a rd# g \o'the tadie spodaj:

Cepact (20HP| 25 | 30
KM) KM
FactnyCharge @ 0.98 1€15
Charge-less piping langth{Lg) i a g
Dodatna oprema za Fpng .
langth (L-L@) ¥ 25 %0
Minimum piping lengthiLmin} i 4
Maximum piping lengthi L) m 40 4N
M8xImum tétel refugersnt
charga -} kg 1.3 216
Najvecja razlika v osvetlitvi oerwaen ou | rdod enota ara
"ndggr enota
Zunanja enota je visja od m 0
notranje enote
Tndgor uhl1 ia highar'than m 20
oubdoor unit

"V ca' "lolal hladilnega sredstva" je poslal e1,64 kg,
zelisc¢a aro' addifiu-nal minimu'rn Roof '3rea riiqutrementsf
more' details in the following session).

KAUTI ON

Whan charging refrigerant, accurately measuye refrigerant fo be
charged,

Dwercharging or undarcharging of refrigarant can cause comprassar
fronbie.



REFRIGERANT PIPING WORK

Wlsense

8:6.S MINfMUM FLOOR AREA REQUIREMENTS

* V spodnjem grafikonu in tabeli je prikazana6 najmanjSa
tlorisna povrsina
{Amin) required for Ine |nsiellaLon of an Indar unit from
a retdgemnteystam.cofilailing a Certain ref@eran't
ctiarge: (me) of R32 (A2L refrigerant), arid supposlt §"a
to\al rodrn
height not lower than 2.2 m. (Atcording to IEC
60335-2-40:20t8:in EU 378-.1:20169.

+ Za mg<1,84 k'g, IEC 6033Y2A0:20'18.in EN 37&-1'Z016
do'nét esta'biisfi'ariy mininium door are'a re'slriclio’n: V tem
case 'chect' |6¢al ra'gulabons la en'sure ihai no h'ard

inctions mav aopl

B V] nssallation resliclions Tormdoar units leing R32 sefrigerant
o

FRY

— Wil moiided

m kgl

« Calbng el

=== Figor moanle=d

A= m, 42 5LFLED 4 p 2 (EQU.1)

= A Minimum installation area of an Indoor unit for a glven
refrlgaror\t chofga.  (fig) in..glede na ttia iWaltation
height by {m?)

Inate#etlon height'of.thebottom side'of tMt Indoor unll +
dista'nce fi-on If+e IndOor Unit ooZ&n\ By to + e6 I part fOt
wh'ch a refrigaranl leak may release 16 the Inddor ar a

: tW sistem mfrigarant c-haga, ki bi lahko ba raTeaseo za
tw 'nocer en in ase ' un4éi ied nme:éwt ieox.

+ LFL.'Lowér Flemrnebil*y Limit low RM. .0.307 kg/m*'kot
gatabhahad z.EN 27b-1-2046 ana 160 817.

Tl Fuur Afcf ol eguipmenl wisiaied node
A N A )
k et "
m,(kg] [T igrar abpuredpg WUl mggenien] gy pigreigs
B4 PR s T 2 4
ERE
I
45,08 ¥ E 164 H
26 o bE L1 386 |
T 344 e B AT
] [N il 4,55
1108 B3
31 EENE] ang B O
EAH
+ Spletna stran v tej

kible bove je ca uléied acodfding aé forr "tla (EN.t) pod
tailowing ronditiov:

= Floer reoued. |

et

06m
E #@plcula ed e’rording a.th'e actual

']fﬁsse_r}a],ﬁ
17

CAUTION

+ Do nol charge OXYGEN, ACETYLENE, or other fammable and

poisomis gases. into the refrigerant because an explosion can ocour, It
recommended that oxygen free nitragen be charged for these

types of lesls cycle when performing a leakage test or an air-ighfness

test. Thase fypes of gases are extramaly dangerous

Check for refrigerant leakage in defall, If a large ref’rﬂgewan! .l'eakags

occurred, it would cause dificully with breathing

wold oeeur i a fire were being used in the room,

LINOTE

frinrheMdufg#bedYo fie.inrififfieemnnf&cel end
GAe md'B%VEf n'e%.U'GO, 8guN#e, fo'C "obed
gemes "' wnaontbernba .

OPOMBA
@ Thiz sguipmant Gantains fuorinated greenhouse gases
@ Refrigerant: R3Z,
global warming potential (GWE) value 675

® \icight (kg) of Refrigerant charged before shipment:
Reference o the nameplate ~ | @ kg.

@ Weight (kg) of Refrigesant charg:ad addﬁonaﬂ‘y o sl

Referencetothemanual | | @ kg
® Yizight (kg nlﬂﬂfngemnt charged totaly:
@@, |
@ Torines af GOy aqun.ralent of fiuarinated d greanhiouse
gases contained EE751000, | | 1008q,
DAN GE R

Only use R3IZ es refngerant, Other substances May Cause expiosions
and accidents.

R32 i= lvorinated greenhouse gases. lis global warming polential
[GWF) value is 675,

Do NOT wvani these gases into the atmosphare.
Tmnes af Cﬂf equfualenr af Hrmnnaraﬂ' greanhnusa g#ses mnw?amed

B T ¥ s
Ty ST T

charge (kg / 1000 in the label,

FRARL L

8: 7 PREVIDNOST TLAKA S KONTROLNIM
SPOJEM

zmerite tlak, uporabite:creckjolnl plinskega zapornega ventila.

Na tej Arn e ;.cennect.W.gesture.manometer accerding.to ihe

oliowing.@ble.beceuse.of high pseesure side and
ow.preaeore side changes by operation mode.

Chad' joint of tia gae stop velve:

.NO.TE



ELEKTRICNA NAPELJAVA

M-sense

9 ELEKTRICNA NAPELJAVA
9.1 SPLOSNI PREGLED

* Prepri¢ajte se, da so izpolnjeni naslednji pogoji za

namestitev
napajalne naprave. af
13" wilhln -t10°4 Il'e raled vut\age and \he &artf wire i's
¢onr ec\ed.
- Ched' cadle caeaclty.
Impedanca linije per.suppdJy je dovolj velika.

se izogibajte padcu napetosti za ve€ kot 15 % na
napolnjenem omrezju.

& DANGER

Dg not adipst any winng o connections unfess the main power

[ —

Check thal the earth wire is securely connecled, lagged and
lockad i accordance with national end local codes,

When using more than one powsr source, check and ensure thal
all of therm are furned OFF before oparating the unit,

Aveid wiring installztion in comtact with the refrigerant

pipes, water pipes, edges of pistes and electrical componants
inaide the wnit to prevert damage, which may cause sleciic

CAUTIOH

Chech fo ensure that screws for lerminal board are lightly tighlened.

Chegl o ensure that the outdoor fan have stopped before electrical
wiring work or periodical check is peafdormad.

Pratect the wires, draln pips, electrical parts, from rats or offer small
animals. If not profected, rats may damages unprofected parts, and at

Wrap the accessory paching around the wires, and plug the wirng
conrection hole with the seal meterial to protect the product from any
condensed water and insecis

Tightly secure the wires with the cord clamp ingide the unil.

Lead the wires throwgh the knockout hole fo the wining cover when
LS conduit.

Elecirical wirng must comply with national and focal codes. Confact
your local authority in regards (o standards, res, regulations, elc.

Check that the sarth wire is securely conmected

Catnect a fuse of spocified capacity.

Turn QFF the maln power switch fo the indoor unil and the
oo wnit and wall for more than 10 minutes before slectncal

in$'Aafon A£a&e m'8eeva'a sfmw.n -iA ii'l's

]
Tape of sleave

Check to ensure that the electnical resisfance is more than 1 MO,
by measuring the resisfance befween ground and the ferminal of
the elecirics! parts. If nol. do not operate the system uniil the

9.2 SKUPNIWIRING

» Uporabite:za€itena napacno 'par zice n'ore lhan 0.75
him®) za Iran$misson n'ring bétween zunanja enota in
Indoor unil.

* MBe 2=0org'..wire for be transmission.cable (Ne uporabljajte

viii z ve€:kot d' core-s).

+ Uporabite shieldéd ¢ulsted palr €able za transml icn

winrig lo. protecl thé unJls.from nolsé obsfaclé aT le'rigth of
lés's tfian 3@ m and see. c'ém’ fled wiih |6cet code.

H-NET zaslonski kabel mora biti ozemljen na zunaniji strani
enote.

18

& CAUTION

Fay attention fo the connection of the fransmission wires. Incorrect
connection may cause the falure of pranted cirowt board,

Check to ensure that the field-supplied clecivcal componenis

{maing power switches, circwit breakers, wires, connaciors and wire
terminalz) have been propery selecfed according fo fhe

elecincal data indicafad In its chapter and they comply with nafional
and local codes. If it s necessary, contact with your focal autfonily in
regards io standards, mdes, regulabions, efe.



ELEKTRIGNI MRi NC FHsense

Elektricni priklju€ek, ki je prikazan v notranjem in notranjem prostoru, je prikazan v spodniji sliki:

Powear Source Power Sounce

220-Za0v= 50Hz F20-240%~ 50Hz
Ouidoor unit Indoor unit

E
T8 TB2

I u @'] 1 2| &

Wm:_nl f

TE1 TB4

3% I

—ter

S
S

o SOUrce cable power source cable

Iranamission cable
Shietded taisted pair cabde 0.75mm? x 2.

Ne uporabljajte pretirano visokih ¥olUge.éc to cab4e {Ralad

0.3 PRIKLJUCEK ELEKTRICNE
NAPELJAVE ZA ZUNANJE ENOTE

OPOMBA
Prikazana je elektriCna napeljava za zunanjo enoto knock out Ifie ﬁoles.o of tfie wiiing cover bafafie
na sliki bekrw: Zunanji winng cannecion.
vlew: Wiring
: caver
!f,»WIdng oover s
" Power source cable holefor Qs . hale for
3 transmission '
- Transimission cabls pisin power sourcs cable
CAUTION

= The wiring cover musi be Installed back afier
the wining connection work, and make sure it is firml
fixed. Otherwiss, the waler ar dust may enler, and

19



ELEC: TRIGALNA arsense

NAPELIANA

Notranji pogled:

*NOTE

« Al wiraz shall ba firmiy ﬁmjﬂ' -ﬂm ﬂm‘ng‘rJ ci?mps and

PRSI TP RIS RN PR PR [ Y

KAUTION
TEZ fﬂl_' Do naot connect the power source cable fo the TB2
transmission . | If connected, the prinfed circuit board will be
The shialding
layer shall be

groundedd B

@
Al wirgs shall be'/ Power source cabls
firmly fixad with /
fixing clamps
Transmission cable

9.4 VELIKOST NAPELJAVE IN ZASCITA GLAVNEGA STIKALA

Priporocene n Inln um slze za Zice, dobavljene na terenu, in izberite glavne sw'tcfies v skladu s tabelo helO'N.’

Vir napajanja csbie slce Transmission cable size W CB ELB
Capac Dobava e
" Petra EH6083S-4 ENGB0335-1 () (A {n" poles/AfmA)
XYZ.0H P) 2.5 mm? 9.8 n6 2 16/30
60t2.51-1P) MCI-240v- 50Hz 2.5 mmy Q, 75n1m* 12.6 -6 ?,16/30
80(3,0H P) #.0 "n? 16,8 20 2120030
* NOTE

ELB: earth leakage breaker; CB; circuil breaker; MC: maximum curreént
Follow local codes and regulations when sefecting feld wires, clrowit breakers and eanh leakage breakers

Uze the wires which ara pot ighter than the ordinary polychioroprane sheathed flexible cord {code designation 60245 IEC 57)

KAUTION NOTE
Zagotovite ccc.'idea//y Ih.et ificre je na osuh uhajanje bleaker Eleciric fuses can be wsed (nstead of magnetic circuff breakers
(ELBj r'sfa.fled /'or !/e fnits (vuldoor enota. {CB). In that case. select fuses with similar rated vailues es the CB.
I the installalion is already equipped with an earth leakage breaker The earth leakage breaker (ELB] mentioned in this manual [
(ELB), ensure fhal itz rated citrrent (2 large enough fo hald the alza commonly known ag resldual eurrent device (RCD) ar
current of the units foutdoor Lmit). residual current cirewit breaker (RCCE).

The circull braakars (CB} are also known a5 tharmal-magnatic
clrcuit braakers or just magnelic circuit breakers (MCB}).
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EL |- CTRI CAL WIR UG

FHsense

@ NOTE

Where powsr supply cabig s connecled throwgh jurction box in senes, ba sure fo defsrmine the lofal current and chooss wires basad an the

Selection accarding to EN 63335-1.

i=§ 2.5
G<i=10 25
10=1216 25
18<i=25 &
A2 =1=40 10
40 <1263 16

B3 < %

F In the gase that current
excesds 634, do nol connect

T

As & minimum, the chosan wires shall nol be hghter than the polychioroprene sheathed fexible cord (code designation 80245 1EC 67).
The wiring specifications for weak-current communication circoit shall not be fower than that for RSP shielded wires or equivalent, and

the shielging layer shall be grounded.

A switch that can ensure all-pole disconnection shall be inslalled betweean power supply and alr condifoning walt in such & mannar thal the

Onee the power cord (s damaged, the dealer or the professionals from designated maintengnce deparmeant mus! be contactad in a limely

manner for repair and replacement.

For the installation of power cord. the ground wire must be langer than the cument-camying conductor.
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ELECTRICEL \VIRING

Hisense

9.5 NASTAVITEYV POTOPNIH
STIKAL

N OTE

The mark "w" indicates the dip swilches pogiions,

+ Slikar snor je sefTir/gs. gefbre shipmer/f ali efter ee/ecz/on.
+ "Nof useo' meons.f.del olie. piii mu:z nor de.
c.nenge.d.. A mgfi ncf/on m/'gfif oc;/ il' el al ged.

KAUTION

Before sciting dip switches, first turn the power supply OFF and then
sed the position of dip swifches. If the swilches are sel without turming
the powsr supply OFF, the contents of the selting are invalid,

9.5.1 Nastavitev DIP Switch na PCB2

t 1) DSW1: model enote helling
Mo s'o|flng i$ 'equired.

Nastavitev pred ehipflie+J}

QN -
ek

fz) DCW3: Nastavitev
zmogljivosti Nastavitev ni

potrebna.
Capauly 44{2.gHP} 60(2.PHP) 80t3.0 HRy
) ON [=]—
Nastavitev béfo*e Il . ! ' ..-'.| J".'
L _
shipmen o " TR vE.Y
{3j 0 SWs. Nastavitev konCnega
upora ni potrebna.
O
Postavitev pred 'afi pmo nl |

{4) DS\iV6. f2effigerafion sistem $t. nastavitev
5+tli--g je r+q\/ir+U. Hillary +i '-i dimp ni+'l 0'l.

Se 1ting h'elgre chipmen4

hlax N'c.GJ so na voljo za nastavitev, ko all the equipmeil!
so ¢:'onnecled ,to ¢:'orrespor dir g H-NET.

DNOTE

* Binary encoding method for Refngeration system No..

Refrigaraifon system No.=3 the valle of the pin x Zien nenbesy

five value of the pin: the valie is egual io 1 whan the pin ls sel as
ON. otherwise the value is equal o 0.

Bin number: e figure belfow the pin, marked as 1~6
fz. ) het refopersi,on syueni No. es 8.
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10 TESTNI
PREGON

Ko je tnstattatlon kon€an, izvedite preskusno voznjo v skladu z
oziCeni prikljuCek remofe man ual in ga izroCite de costome
rju.

@ CAUTION
Do not operate the system unli all the check poinfs have been cleared.

Check o ensure that the eleclical resistance is mare than T ML, by
measinng the resistance between ground and the terminal of the
alectical pans If nof, do not operate the systerm unlil the efechical
leakage s found and repalred. Do not Impress the voltage on the
ferminals for transmission 1 and 2.

Check fo ensurs fhal the stop valves of the cufdoor umit are fully

opened, and than stad the spstem,

Fay attention to the fallowing fems white the sysfem is running:

- D not tauch any of the pans by hand at the discharge gas side,
since the compressor chamber and the pipes st the discharge side
are healed higher than 80°C,

- Ne uporabljajte BMI TTON ali MAGNE il SWi tcHIEs), ii

- Do nat touch any slecirical compongnts within 10 minutes affer
fuiriing OFF the main switeh.

- Confirm that the gas line stop valve and the liguid line stop velve are
fully apan.

_ Fenlfivrn dhak tha lnabama sF bk nasnal dase mal avlel Tha flgrg
- Check whether or nat the erecrnuﬁf wrrmgs of the indoor unif gand

the outdoor unif are connected fty’:te g
- LNBCK [ME0 M8 Femgerant (Mmng 800 118 sl eincal WInmng confon fo

the same system

= Confirm that the dip swilch settings on the printed circuil Doard of the
ifdaar wll and the ouldoor unll are earmect.



Calculation in binary:8=0 e 00 Tl e 202 Pl Qe 2U-A0 1 3 2Tk e 20504
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MAIN SAFETY DEVICES

Mserise

11 GLAVNE VARNOSTNE
NAPRAVE

G Zasicita kompresorja

stikalo za visok tlak,

To stikalo za nastavitev delovanja kompresorja v primeru, da
je izpustni tlak viSji od nastavljenega.

Zmogljivost
Fcr cortigf zi*sul

P s me preklopi

I-ligh Cul Ot
Vrezovanje

Lnw Cut-Cul
Cut-In

Fusa on Main Circuit
220-240Y ~ 50Hz
CCP Timer
Setting ii nJe
Za motor ventilatorja kondenzatorja

Notraniji Tl Jerniosint

hMFa
MPg.
MPa
MPA

min.

# Fan motor protection

Ko termist9 r tompargturo doseze nastavitev, se motor
izhod t$ ¢tocrousad.
£flhorwtse, ko tendperglurs oecomes stolp. omejitev \s

cancellied.

44(2,0HP) B0(2.5HP) BO(3.0HP)

Ponastavitev AvtorriaGe. Neprilagojeno
4d--D1b
%102
005*00J
0101003

30
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TEHNIGNI PAF?AMETER9 Hisense

12TEHNICNI PARAMETRI

Tebnitiwial parameters

Sluideoruni: |AHw4auchs1 llnﬂmr unit: |m1.mmcumm

Outaoor diue'neat eaMangar vseh cond\tid+car/n'ent pump:air

Tndodr'elde't+eaT exchan'gor st air. cend\ITener/@4a't pump:water

Type: oompreseor drlven par csmpreseon

Orlver kompresorja: e\ectrlc m6A

Indication if the heater is equipped with a supplementary heater:yes

Parameters shall be declared for the average heating season

ftem Symbol | Value | Unit tem Symbol | Value |  unit

Paum e sal al 4 Jgda ul'on Low lemparature application
irtilopt neat onfiangdr! Vpnabe'oolel
RaTed helling nepachy B 1@ " 2&%"",%2‘3’,' spaco liodtng a farg. y : 197 %
Oectawa heofin$ c ec-\y fo- |peroje | -vrata ttn] pezeture| Oecfareo cc-efi¥Tenlod  fior ance/Aver #tte seage |, aT -vrata
20 -C in zunanja temperatura imelo T Nmperatura 20 *C in svoja Nmpefail ra
Nmperature T vrata

j=-T°% Pdh 19 A j=—T1% COPd 3,28 -
Ti=zC Pdh 24 kW P=2V COPd ¥ .80 -
Ti=7°C Pdh 1.2- kX |§=7€ COPd B.4é -
Tj=12% Pdh 2.2 kW Ti=12°%C COPd B.92 -
T/ = operatlr-g liml\ Pdh 4J kW | T} = operating limlt 00Po 2.6 -
Bivglen\ tempereture DOperating fimit temperature
¢ pa\ing/Avetage Tblv -7 i heating/Average Td -10
neating.'r¥nrrher Tblv 'C h'eating/Warmer Td -
fieating/finldé' Thbiy i hieating/Colder Tol — o
Oegredation-co ellie Cd ra

Powur oor tOut 44ption Jri rrlod othzir than. "aOin rrio@'

O miode Foge 0,010 KW [Standby mode Pap 0.010 W
efetnitetdoif nonMeaiming ) Pio 6,611 kW Crankcase heater mode Par 0.001 k&Y

Supplementary heatear

Supplemen‘ary. napaniiy Pu e t Eletzric

Raference annual hasting Sn'und* p*riw er level
=} n . .
damand G il Ki¥h inanor/ou\occr ri asurud Lwa | 421 | dBA)

AnnuaT er+rfijy consurrigtiOn D 162¢ twh GIQbal viarmirrg potg n1fal Gx'P 875 RgCO, npr.

Qingdao Hisense Hitachi Air-conditioning Systems Go., Ltd
Contact details
M. 218, Qlanwangang Rosd, Economic and Technologlcal Develapment Zone, Chingdao, China
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TEHNICNILARAMETEFE9 Hisense

TebnitGoal parameners

Drutchosrtemit: AHW-044A00BE Indoar unit: AHM-044HCDSAA
T Ta 008t enota:
prostem:

'utdior ei0e heiat excGenger 6f em.".6onddorten'heét pump:air

Indoor side heat exchanger of air conditioner/heat pump:water

Vrsta:.compressor drl%n qur.Compreaalon

Driver of compressorialactric molor

indd gon Ce tHle.heater Jo equTpged wlth. auppTementéry haazar:yea

Parametri se doloCijo za povpre€no ogrevalno sezono.

am Symbol Value Unit Ham Symbol | Value it
Heaang
F'arame\ers se razglasi za:. Uporaba pri srednjih temperaturah
Izmenjevalnik Indpor heo\. Variddle pu\Tet
Raled heating capactty Pawer | 387 kW Sersond spedelteaing Nen | 126 %
Oe¢larad ogrevanje ¢apecl\y |delna  y zaprtem oeciared coeftlCient of g'e or1  arici/A-(ra8e saas n, et
za tomperau re 20 - 'in Outdod obremenit| prostoru ind6o'r t-mparature 20 -C 'in | a-uldoor t{ mperakr{ T)
ev W)
r tamparat
Tj==7"C Pdfi 34. kW |do=-7°C .C.OPd t.97 -
Tj=2"C Pdh 2# kW po=2 C.OPd :3:22 -
Tj=7"C Pdh t.4%* kW po=7 CCiPd 3.97 -
Tj=12T Pdh 2.0 kW |T]=t2V COPd 714 -
T| = bivalen! lamperalure Pdh 34 kW | Tj = oivatant Nn pa-raTure .GBPd 1:97 -
T] = operafing [ mlt Pdh 3.5. kW | T] = delovanje hml\ TOP.d ¥.88 -
Temperatura Brv.afent Delovna meja temptraam
h'vai rpAvetag- Tblv -7 prevara [@Average' Tal -10 "C
n@Warmer Tblv - hea\ing/Warmer Tel i, °C.
heating/Colder Tblv - nea\ing/@]lder Tel - °C
Degradation co-gfficiant Cd 0.e
Power ¢onsun ption In nes othef Can 'acova'mode’
SHicimeidid opa Péif 0.010 KW |fadiprpravigenosti P 0.010 B
Tretosialaffofiordefbealmp)y P+a 0011 kW (NedukCranleasehentets Pel; 0.001 EW
GupptemenTary haaler

Dopolnilne cepaOty Kdo ue 303 e Electric
CB gciC con\rdl Vartablé Olr kako r0te, outddDr 7700 mph
e S U C R e st AR S B
Letna enargija con6un-+ptlon .OIL 2457 kWhG\ouat ratfng patenti | GvYP e’rf kgG :eR.

Qingdao Hizense Hitachi Alr-conditioning Systemsa Co., Ltd

Mo, 218, Qisnwangang Road, Economic and Technological Development Zone, Qingdan, Ching
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TEOHNfCALPARAMETRI misense

Tebnitwgial parameters
Outdoor unit: AHW-060HCDS1 Iindoor witii: AHM-OETHHTTIGR

Ouzdoor e\d4 heat eMfihang'ar'of air condltignar/heai pump:alr

Indo'rslde heatenchangezofaCrcond/i}onefihga'pump:*amr

Typa - oornpraaaor drlven parni compi*aasTon

Voznik...kompresorja: elektri¢ni mstor

Navedba, da je grelnik opremljen z dodatnim napajalnikom. f+eau:yee

Parameters shall be declared for the average heating season

ltaim Symbaol | Value | Unit A;Itl Symbel | Value |  unit
Hé'eting
F'arametri so'6eciared za. Uporaba pri nizki temperaturi
izklopnik toplote v vratih. Variable.outlet
glc;anitiecr;\i zdravilni pripomocki Pratest .10 ki g:fgi:;]glﬁ[:;cﬁi;haotlng [ 194 ¥
Declared heating capacity for part Jﬂﬂ'ﬂﬂt indoor DécTaied coeffioier+t of perfor| ancé/ Ab ége sees| n, et
temperature 20 "C and outdoor temperature Tj indodi terfipérature'2e °C and| owtdo'or & rnperatur| T]
T=-7T7C I?7dh S'4 kW (Tj==7"C COPd 3.13 -
T=2°C Pdh 8.8 kW Tj=2°C COPd 4.67 -
T=7"C Pdh 2.0 kW Mj=7°C COPd 6:63 -
Tj=12°C Pdh 22 W | Tj=12°C CcOPd 9.82 -
Tj = bivalen! temperalure Pdh 54 kW | Tj = bivalent lemperalure COPd 3.18 -
Tj= lanin-g FmIT
Temperatura Bivalent Oparadirtg limir ampera\ure
ogrevanje/'Averege Tt+lv -7 "C hea ing/Averepe Za! -10 1
heeting armer. Thiv - "C heoting.Warm-er Tal — i
heatlng/Co4der TDW - "C ogrevanje/Colder Toi — C
Degradacija  nfficient Cd 0,9
Pol\va'r censumpNon In n adas o:hor zh'an "ac\iva Rhoda"
N&dimizgklopa Paer 20.6110 hW | Briprduliemosis;'ode Psa. 0.010 kW
Ttiérmo'stistcifimode(heatifift Fro 0.011 kW | Cran¥casé héeten mosige: Phy 0.001 kW
. Euppl+mel+t ary t\éeTer
Suppternentary capecrtyl ?ai 0 kWTpoeep Electric
CEMriems:.

Capacity control Variable pretok alr. na prostem 2700 rfir/fi
oesmihede g T Sapledl s am
Letni pregled '%n-"me1"'n O" 20°° huh  "Gib# Wamingmle,la GWP | B75 | kgCOjeq

QI\gdao | ise se.Nitacni Air oonditinning Syafema Co., Lta
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TECHNICAL PARAMETERS Hisense

resinri@al parsnesenis

Outdoor unit: AHW-DEOHCDS1 PdiAEO6OHIEDS 1 Tndgor unit:  [AHM-060HCDSAA

Zunanji ina haat gachan@ar of'air condit\onar/haat pump:afr

tndoBn g\de heat excha- ier of air.coSdtt\oner/heat pump:watar T'pe:

oomPressor onven vaeour compression

Drrver of conipres'so éléctrte motgr

Tndication if the'hegter is equlpp'ed with é s'upplémentsry heater:yes

Parameters shall be declared for the average heating season

postavka Simbol Vrednost Enota Artik Syrrtbol  Vrednost yn It
Ogrevanje =
MU'dlun tentplratero app\ication
Parameters shall be deciared for
Indoor heat exchanger; Spremenljivka Dutlet
Stopnja heBting c*pecity Pradin 5.27 A Sez?nsko~iinFje hasting Nan 130 ¥
ene'rgy efirrii-.ncy
Deklarirana ogrevalna Pad Toad v Déclared. éoefficiént of anor/Avel gtje ecas( n,
zmogljivost za temperaturo 29 | r.tempera prostor perton indoor iempgrsture t0| outdoor #f mpgrstur( pri
°.C'end outdoo uT] '"Gend T)
M=—7°C Pah 4.7 W Ti=-7%C CoRd | 204 -
=27 Pah 3.0 W (Ti=2°C CoRd.T 31 -
T=7"C Pnh Lo KW it 7"C COoPd 4,34 —
T=127% Pdh 2,0 W 7i=1s coPd | 7.24 —
T1=Divalent iamperaiurs Pdh 4.7 kw tj = bNglent [¢mperat me CoPd 2.04 —
11 = operatieg Il Fdh 4.5 K\N T = np'e ling limit COPd 175 —
Blualent ismparature Opgrating lit it ton porature
heating/Average Tbiy -7 "C neating.'Avérage' Tol -10 o
neahoglVianmer Tb'y - "C néating/Wormer Tal o
heating/Colder To - "C ogrevanje.'Colder Tnl —_ i
Degradation co-afficient cd 0.9
P'ower. Cuiisur \4pTiui - ir i Miodes ¢Thigr tt4ar) 'drive rJ4'Jda
T mR: Par 0,018 kW  [|Staridby mode Pea 0.010 kWY
Thiermusttoffaiioaetedrentnig) Pea 0111 kW  |Crankcase'leiéomoideis Pk 0.001 kW
. Suppleme i dry heg\er
Suppk*mentary 'Zmogljivost 0 5Tpon np Electrir;
Other items

Capacily cantral Varlao e alr fMlow rate. ouldoar 2700 mA7/tt
e oz | SO | sz | o
Annusl energija Predpostavka Q/ 33tz XWh Globel warming potencial GEWP | T | koGO, eg).

Ulngda'd H isense HilafiHi Air-cnndlli*nning Sydturnis G o .. l.Id

$t. 218, cesta Oianwangangang: in Tecnno ogical Oevelopm'ent Zorie; .Oingdao; Cltina'
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TECHnttCAL PARAMETCR Wsense

Tebniioal parameners
Budthoor unit: AHWASEHC s doar unit: AHM-030HICIOSAA

Onier- to.
DR oor: €hota:

Qutdoor side heat exchanger of air conditioner/heat pump:air

Tndoiir side heet:exchar+g'er'of air'condTtioner/he I pump:Kahr

Tip: compresxor diivan vapéur compryBlon

Driver of compressorelectric motor

TndicatTon II ¥ha lioa\a'r is aqulppod *Ith a Bupplemen@ry heamr:yea

Paramel "is.Chah oe tieclared ior averapo heaung snn

hm' ...Simbol Onli itam Symbol | Value | unit

I VICT
dnost
Prameem shah bpdaOeeCHr Law tqmperature.appl a{ic'n
izmenjava toplote v vratih Variable outlel
Ratxa haaling capaclty Praied.i §.50 (3 :rf::;n:}ﬁiﬁ;‘::mﬂng Mah 194 %
Declared heating capacity fon part Jam:ft indoor DecUred eoewaehtofpérfo’ anr Ave ra__ge&e#s na, na
temperature 20 "C and outdoor temperature Tj Indoor'mmpebCuze20'Cané | tMdoorn| mip$acur( T]
Tj==-7"%C Pdh 5,B MW  [Tj--7V CGPd 3,14 -
Tj=2%C Pdh 35 MW [z=2'C GOPd 4.B4
T=7"C Pdh 2.3 kW do=7'€ OOF!d 5.9B
Ti=12W Pdh 2.0 kW |T=12 COPd 9.67' -
Tj = temperatura oivatenta Pdh 5:8 kW by = bivalent.temperature COPd 3:14
Tj = operaong linyt Pdh 6:2 kW po = ogercfing limit .COPd 2.66
Bivalent temp.eratu Opera ling' omejitev \empenaiure.
heaTi*g"Avefage Tbiv, -7 "C hoaTing"Av +a'ge To! -10 “C
ha'azlng/Warmer Tblv - C hodhng: Warat Ta — C
[Jaazh g"C:oldar Tblv - "C hrast \/Coldar ™ — C
Degradatlon oo-¥ffi¢ie[\t Cd 0,9
P'éwer. oonsump ion.in' mcdes razen "ac\rve' mode"
Off mode Fore 0419 kw  |Skadiy coode Fap G010 kW
Thermastat-olf mogelheating) Fia 0.011 kKW |[Crankcase heater mode P 0,001 ki |
Supplementary heater
.Supplementary capacity I Peup | 0.343 | kW |T3.rpa of enargy Input Elecn-ic'
Other items
Uepacily 'oontrol Wariahle air flow rate, outdoor 2700 | mh
ok e Sadmerel o m e a
Letni enorgy coi'sun von (0] 2732 k\WGiibal opozorilo\ing GWP 675 hpCoy eq.
potentiaT
QIlngdao H ise nse Hitachl.Alr-condlItioning.Systorfis Ca., Ltd

Podrobnosti o B .
stikih. St.: 218, Oie'rnr/eng Ro'g'o. Eronomin nnd Techndlpgical Deyelll n t'Zo e, .i*n@ao, C hinn
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BE C*HNI PAL PARAM ETRI Hisense

1éehnicd pasaanesins

Outdegir modt: AHW-080HCDS Indoor unit: AMM-GEDHOOmERAS,

Zunanja stda haat eachangar gf air condTt\onar/hgat ¢rpalka: adr

Notranjost slda haat ex<nander of air conditlonar/heat pump:wazer

Tyye:. cempressor driven. vapner compression

Driver of compressor:electric motor

tndicetign ¢e je h'eg'@r eguipped z e eupptemerilRry hé'eter:yes'

Parameters shall be declared for the average heating season

Artikel Symbol | Value Unit postavka Syrnbol Kraj dogajanja
enota
Ogrevanje
Parans'ckrs Shall 6e déclared'for: Mcoiun tampératgre app-licatio”
Inoocr Ittat exchangcr: Vaiiable outlet
RDted héoting capacity Pois 530 | gw | ocasonulsped hoafing fa 134 %
eneryy eliéncy '
Razglaseno ogrevanje copacd pdzt.loadna deklarirani 'koeficient ef ‘an'ce/Av( viharjenje| n, gt
iy.foi temperatura 20 °C in Indod r indoor pedorm notranja temperatura| o.wtdeor t{ temperatu Tj
temperat | ure 20 °C er+d e morja
M==7%C P 52 kW Ti==7%C CoPd 1.85 —
=2 Pdh 32 KW [Ti=27C CoRd 340 ==
=7 Pth 21 W Ti=7eC CORd: | - 450 =
z=12"C Pdh 21 KW (7j=12"C CORd | 7.1 —
Ii = b*vglent tempernti me Pdh rZ KW Tj = bivalent temperature Cord 185 e
t = ppera\i ng limil Frdh 5T hW  To ='ope'ra ing limit CoPd.| 134 -
Bivalni iemperatiJ ra Oparating lin iz tumparature
ogrevanje/Avéizgé Thiv -7 "E néBting/Average Tol 10 i
ogrevanje/ogrevalnik To.v — b neating/Warmsr Tal 'C
ogrevanje/'Cold¢'r Tbw - "C neBtingl&!rier Tal L
UCinkovita degradacija Cd 0.9
Fower consumplion in mades other than ‘active mode
Oiff made Pore 0.010 kW |Standby mode Pag. 0.010 kw
Tharmostat-off modaiheaating) P a.011 kW Crankcasze heater moda P 0.001 kw
Supplementary heater
Supplemantary capacity Feup 4.179 A Type of enargy input E_Iektric":
TTH
Other items
Zmogljivost centroT Vérlao\e ak faw falo. ou docw. zron | mbih
oo B ay | e | e DUIEETICL L wa | ses | cew
Letni:er+ergy co nsump\ion Qw. 3036 XWh  Globalno segrevanje:gotentia| GWP | BTS | kGO, aq.

Qingdao Hisense Hitachi Air-condifioning Systems Ca., Lid

$t. 2.18,. Oianaa ng ang Road. Eceioinic and Techno ogical Oevelop'n e/ t Zond, Oin'gdao, Kitajska
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